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Before opera�ng this product, please read this instruc�on 
manual completely for op�mal usage.

Instructions for use

Product Diagram

Please read all instructions carefully

1. PM icon

2. NS icon

3. BT icon

4. FM icon

5. AU icon

6. TF icon

Show �me of the a�ernoon

Nature Sound

Bluetooth mode

FM mode

Aux mode

TF/USB card mode

Sleep mode

LED light

alarm clock 1 (the icon display means the alarm 1 is enabled)

LED display

Se�ng FM Radio as alarm.(the icon display means the alarm 2 is enabled)
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1. Short press this bu�on to enter FM radio alarm se�ng mode, then 
     short press the “+/-”bu�on to change hour digits when digits flash.
2. Short press this bu�on again to switch to minute se�ng, then press 
     the “+/-” bu�on to change minute digits.
3. Short press this bu�on again to complete hour and minute se�ngs, 
     and the display shows P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/ for you to select 
     a FM radio sta�on, then press the “+/-” bu�on to select a FM sta�on 
     as alarm source.
4. Short press this bu�on to confirm FM sta�on selec�on. Alarm clock 2 
     is now ac�vated.

7. Sleep icon

8. LED light

9. Alarm clock 1 icon

10. Digital display

11. Alarm clock 2 icon

Short press thisbu�on to enter sunset sleep light mode, with �mer 
op�ons of 30mins/60mins/90 mins. The light is darkened as the set 
�mer passes. When the set �mer arrives, the light turns off, and radio or 
musicis also turned off if radio or music is on. When powered off, clock 
can display 20 seconds by pressing any bu�on on the front panel. To turn 
on the product, press and hold the power bu�on.

12. Sleep mode bu�on

13. Alarm clock 2 
       bu�on

Press this bu�on to increase LED brightness or adjust �me.14. Brilliance control 
       bu�on

1. Short press this bu�on to enter light brightness se�ng mode, and 
     press the “+/-”bu�on to adjust brightness.
2. Short pressthis bu�on again to enter light color se�ng mode, press 
     the “+/-”bu�on to change color of light.
3. Short press this bu�on again to turn off light.
The wake-up light starts opera�on 30 minutes before alarm rings.
The light turns off automa�cally when switching to snooze mode. The 
light automa�cally turns on again when alarm rings. 

15. Light bu�on

In Bluetooth mode, press this bu�on to start/pause/resume play.
In radio or music mode, short press this bu�on to answer phone call.
In radio mode, long press this bu�on to auto search and store FM 
radio sta�ons. Up to 15 FM radio sta�ons can be stored.

25. Bu�on to play/pause 
       music, answer phone 
       call

Press this bu�on to skip to the next track; long press this bu�on to 
increase volume.

26. Bu�on for next track, 
       or volume increasing

Press this bu�on to decrease brightness or adjust �me.16. Brilliance control 
       bu�on

Se�ng 7 kinds of natural sounds as alarm source.
1. Short press this bu�on to enter hour se�ng mode, then press the “+/-”
     bu�on to change hour digits when digits flash.
2. Short press this bu�on to enter minute se�ng mode, then press the 
     “+/-” bu�on to change minute digits.
3. Short press this bu�on to complete hour and minute se�ngs, and the 
     display shows NS 01/ NS 02/ NS 03/NS 04/ NS 05/ NS 06/ NS 07 for 
     youto select anatural sound, then press the “+/-”bu�on to select a 
     natural sound.
4. Short press this bu�on to confirm the sound selec�on. Alarm clock 1 
     is now ac�vated.
Press and hold this bu�on to ac�vate or deac�vate the alarm, Press this 
bu�on to turn off the alarm sound when alarm rings.

17. Alarm clock 1 
      bu�on

Works only when the unit is switched on:
1. Long press this bu�on to toggle 12 or 24 hour format.
2. Short press this bu�on to enter hour se�ng mode. 
3. Short press this bu�on to enter minute se�ng mode.
4. Short press this bu�on to complete clock se�ng.
To change hour and minute digits, press the “+/-” bu�on.

1.
1. Press and hold the MODE bu�on for 3 seconds un�l you hear tone, and the unit 

turns on. Then press the MODE bu�on to switch to Bluetooth mode.
2. On your Bluetooth-enabled device, turn on Bluetooth and search for Bluetooth 

devices, and select “Denver CRLD525” from the list of devices. If prompted for a 
password, enter “0000”.

3. When successfully paired, you will hear tone.
4. Once you have paired this unit with the device, this unit will remember the 

deviceand connect automa�cally with the device when Bluetooth is ac�vated and 
in range. You do not need to re-pair any previously connected devices.

18. Clock bu�on

Short press this bu�on to enter snooze mode when alarm rings. The 
alarm rings again a�er 9 minutes.
The unit enters snooze mode automa�cally if the alarm rings 3 minutes 
without any opera�on. This cycle repeats three �mes at most.

19. Snooze bu�on

Long press this bu�on to power on or off.
When powered on: Short press this bu�on to toggle the modes in the 
following sequence:Natural sound music -Bluetooth - FM radio-AUX IN-
TF card.
When powered off, press any bu�on on the front panel to display 
clock for 20 seconds, and feature opera�on is not available.

27. Power/MODE bu�on

Connecta Micro SD card to play music.28. TF card slot

Connect to the power supply.29. DC 5V port
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Pairing with a Bluetooth device

2.
Press the MODE bu�on to switch to FM radio mode. Long press Play bu�on, up to 
15 FM sta�ons can be stored a�er performing auto searching FM sta�ons.

Using 3.5mm audio cable, connect your device (smartphone or MP3 player) to the 
AUX connector on this unit.

Playing music through AUX

A�er this uni�s turned on, insert your Micro SD card to the card slot or USB disk to 
the USB port, the unit automa�cally switches to micro SD card mode and starts 
playing music. The Bluetooth mode is disabled.
Use the controls on this unit to adjust volume and skip to the previous or next track.

Please no�ce - All products are subject to change without any no�ce. We take 
reserva�ons for errors and omissions in the manual.

Electric and electronic equipment and included batteries contains materials, components and substances that 
can be hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and electronic 
equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the crossed out trash can symbol, seen above. 
This symbol signifies that electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of with other 
household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the appropriate and designated facility. In 
this manner you make sure that the batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic equipment and batteries can either be 
submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, or be collected from the households. 
Additional information is available at the technical department of your city.

Operating Frequency Range: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Hereby, Inter Sales A/S declares that the radio equipment type CRLD525 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.denver-electronics.com  and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: 
CRLD525. Now enter product page, and red direc�ve is found under downloads/other downloads

ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

Playing music through Micro SD card / USB

Listening to FM radio:

Max Output Power: 2*3 W

20. Speakers

21. MIC

22. AUX connector

23. USB port

24. Bu�on for previous 
       track, or volume 
       decreasing

Speaker

Microphone

Connect to an external audio device.

Connect a USB flash drive to play music.

Press this bu�on to skip tothe previous track; long press 
this bu�on to decrease volume.

CRLD525
Användarhandbok

www.denver-electronics.com
För op�mal användning, läs hela den här 
användarhandboken innan du använder produkten.

Förberedelse för användning

Produktdiagram

Läs alla anvisningar noggrant

1. PM-ikon

2. NS-ikon

3. BT-ikon

4. FM-ikon

5. AU-ikon

6. TF-ikon

Visa �den på e�ermiddagen

Naturljud

Bluetooth-läge

FM-läge

Aux-läge

TF / USB-kortläge

Viloläge

LED-belysning

Alarm 1 (ikonen visar a� larm 1 är ak�verat)

LED-display

Ställa in FM-radio som alarm. (ikonen visar a� larme 2 är ak�verat)
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1. Tryck kort på denna knapp för a� öppna inställningsläge för FM-radio 
     alarm , sedan kort tryck på ”+/-” för a� ändra �m sifforna när siffrorna 
     blinkar.
2. Tryck kort på den här knappen igen för a� växla �ll minu�nställning, 
     tryck sedan på "+/-" knappen för a� ändra minutsiffror.
3. Tryck kort på den här knappen igen för a� slu�öra inställning av �mmar 
     och minuter, och displayen visar P 01 / P 02 / P 03 / P 04 / P 05 / ...... / 
     för a� välja en FM-radiosta�on tryck sedan på "+/- " knappen för a� 
     välja en FM-sta�on som alarmkälla.
4. Tryck kort på den här knappen för a� bekrä�a valet av FM-sta�on. 
     Alarm 2 är nu ak�verat.

7. Sömn ikon

8. LED-belysning

9. Alarm 1 ikon

10. Digital visning

11. Alarm 2 ikon

Tryck kort på den här knappen för a� gå in i sömnläge för ljuset, med 
�mer alterna�v på 30 min / 60 min / 90 min. Ljuset mörknar när den 
inställda �mern passeras När den inställda �mer inträffar stängs lampan 
av och radio eller musik stängs också av om de är på. När den är avstängd 
kan �den visas under 20 sekunder genom a� trycka på någon knapp 
på frontpanelen. För a� slå på produkten, tryck och håll ned 
strömbrytaren.

12. Knapp för sömnläge

13. Alarm 2 knapp

Tryck på den här knappen för a� öka LED-ljusstyrkan eller för a� justera 
�den.

14. Kontrollknapp för 
       ljusstyrka

1. Tryck kort på knappen för a� komma in inställningsläge för ljusstyrka, 
     tryck sedan på ”+/-” för a� justera ljusstyrkan.
2. Tryck kort på den här knappen igen för a� gå in i inställningsläge för 
     färg, tryck på knappen "+/-" för a� ändra ljusets färg.
3. Tryck kort igen på den här knappen för a� stänga av ljuset.
Uppvakningsljuset börjar 30 minuter innan larmet ljuder.
Lampan släcks automa�skt när du växlar �ll snooze-läge. Lampan tänds 
automa�skt igen när larmet ringer.

15. Ljusknapp

Tryck på den här knappen för a� minska ljusstyrkan eller justera �den.

Ställer in 7 typer av naturliga ljud som alarmkälla.
1. Tryck kort på denna knapp för a� gå in i inställningsläge för �mmar, 
     tryck sedan på "+/-" knappen för a� ändra �m siffrorna när siffrorna 
     blinkar.
2. Tryck kort på den här knappen för a� öppna inställningsläge för 
     minuter, tryck sedan på "+/-" för a� ändra minut siffrorna.
3. Tryck kort på den här knappen för a� slu�öra inställningen för �mmar 
     och minuter , och displayen visar NS 01 / NS 02 / NS 03 / NS 04 / 
     NS 05 / NS 06 / NS 07 så a� du kan välja e� naturligt ljud och tryck 
     sedan på "+ / - "för a� välja e� naturligt ljud.
4. Tryck kort på den här knappen för a� bekrä�a ljudvalet. Alarm 1 är nu 
     ak�verad.

16. Kontrollknapp för
      ljusstyrka

17. Alarm 1-knappen

Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan föregående meddelande. 
Vi reserverar oss för fel och utelämnanden i handboken.

Elektrisk och elektronisk utrustning och tillhörande batterier innehåller material, komponenter och ämnen som 
kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk utrustning och batterier) 
inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning och batterier markeras med den överkorsade symbolen för papperskorg, 
som visas ovan. Denna symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning och batterier inte bör slängas 
tillsammans med annat hushållsavfall, utan ska istället slängas separat.

Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda batterier i en för ändamålet avsedd facilitet. 
På det viset säkerställer du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte skadar miljön.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning och batterier antingen 
kan lämnas in kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. Vidare information finns att tillgå 
hos din kommuns tekniska förvaltning.

Driftsfrekvensområde: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Härmed försäkrar Inter Sales A/S att denna typ av radioutrustning CRLD525 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU.. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
Ange: www.denver-electronics.com och klicka sedan på IKONEN längst upp på webbsidan. Ange 
modellnumret:CRLD525. Ange nu produktsida, och direk�vet finns under hämtningar/övriga hämtningar

MED ENSAMRÄTT, UPPHOVSRÄTT DENVER ELECTRONICS A/S

Maximal utgående ström: 2*3 W

1.
1. Håll Läge-knappen intryckt i 3 sekunder �lls du hör ljudet och enheten slås på. 

Tryck sedan på Läge-knappen för a� växla �ll Bluetooth-läge.
2. På din Bluetooth-ak�verade enhet slår du på Bluetooth och söker e�er Bluetooth-

enheter och väljer "Denver CRLD525" från listan över enheter. Om du uppmanas 
ange e� lösenord anger du "0000".

3. När du har lyckats para ihop hörs tonen.
4. När du har parat den här enheten med den andra enheten så kommer den här 

enheten a� komma ihåg den andra enheten och ansluta automa�skt �ll den när 
Bluetooth är ak�verat och inom räckhåll. Du behöver inte åter para alla �digare 
anslutna enheter.

Fungerar endast när enheten är påslagen:
1. Långt tryck på den här knappen för a� växla mellan 12 eller 24 �mmar.
2. Tryck kort på denna knapp för a� gå in i inställningsläge för �mmar. 
3. Tryck kort på den här knappen för a� öppna inställningsläge för minuter.
4. Tryck kort på den här knappen för a� slu�öra klockinställningen.
För a� ändra �m- och minutsiffror trycker du på knappen "+/-".

18. Klock knapp

Tryck kort på den här knappen för a� gå in i snooze-läge när alarmet 
ringer. Larmet ringer igen e�er 9 minuter.
Enheten går automa�skt in i snooze-läge om larmet ringer 3 minuter 
utan någon opera�on. Denna cykel upprepas högst tre gånger.

19. Snooze-knapp

I Bluetooth-läge, tryck på den här knappen för a� starta / pausa / 
fortsä�a spela.
I radion eller musikläge, tryck kort på den här knappen för a� svara 
på telefonsamtal. 
I radioläget långt tryck på knappen för a� automa�sk sökning och 
lagring av FM-radiosta�oner. Upp �ll 15 FM-radiosta�oner kan lagras.

25. Knapp för a� spela / 
       pausa musik, svara på 
       telefonsamtal

Långt tryck på den här knappen för a� slå på eller av enheten. 
När den är igång: Tryck kort på denna knapp för a� växla mellan lägena 
i följande ordning: Naturlig ljudmusik - Bluetooth - FM-radio - AUX IN - 
TF-kort.
När denär avstängd kan du trycka på någon knapp på frontpanelen för 
a� visa klockan i 20 sekunder, någon annan funk�on är inte �llgänglig.

27. Ström/Läge-knappen

Tryck på den här knappen för a� hoppa �ll nästa spår; långt tryck på 
knappen för a� höja volymen.

26. Knapp för nästa spår 
      eller för ökning av 
      volymen

Anslut e� Micro SD-kort för a� spela musik.28. TF-kortplats

Anslut �ll strömförsörjningen.29. DC 5V-port

Parning med en Bluetooth-enhet

2.
Tryck på MODE-knappen för a� växla �ll FM-radionäge. Långtryck Play-knappen, 
upp �ll 15 FM-sta�oner kan lagras e�er a� ha u�ört automa�sk sökning av 
FM-sta�oner.

Anslut din enhet (smartphone eller mp3-spelare) �ll AUX-kontakten på den här 
enheten med hjälp av en 3.5 mm ljudkabel

Spelar musik genom AUX 

När enheten är påslagen sä�er du in Micro SD-kortet på kortplatsen eller USB-skivan 
�ll USB-porten, enheten växlar automa�skt �ll micro SD-kortläge och börjar spela 
musik. Bluetooth-läget är inak�verat.
Använd kontrollerna på denna enhet för a� justera volymen och hoppa över �ll 
föregående eller nästa spår.

Spelar musik via Micro SD-kort / USB

Lyssnar på FM-radio:
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20. Högtalare

21. MIKROFON

22. AUX-kontakt

23. USB-u�ag

Högtalare

Mikrofon

Anslut �ll en extern ljudenhet.

Anslut e� USB-minne för a� spela musik.

24. Knapp för föregående 
      spår eller minskning av 
      volymen

Tryck på den här knappen för a� hoppa över �ll föregående spår; 
långt tryck på den här knappen för a� minska volymen.

CRLD525
Manual de instruções

www.denver-electronics.com
Antes de operar com este produto, deve ler 
completamente este manual de instruções para uma 
u�lização ó�ma.

Instruções de uso

Esquema do Produto

Deve ler cuidadosamente todas as instruções

1. Ícone PM

2. Ícone NS

3. Ícone BT

4. Ícone FM

5. Ícone AU

6. Ícone TF

Exibe a hora da tarde

Sons da natureza

Modo Bluetooth

Modo FM

Modo Aux

Modo cartão TF/USB

Modo silêncio

Luz LED

despertador 1 (a exibição do ícone significa que o alarme 1 está a�vado)

Visor LED

Definir o rádio FM como alarme. (a exibição do ícone significa que o 
alarme 2 está a�vado)
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relógio pode exibir 20 segundos premindo qualquer botão no painel 
frontal. Para ligar o produto, premir e manter premido o botão 
alimentação.

7. Ícone Suspensão

8. Luz LED

9. Ícone despertador 1

10. Visor digital

11. Ícone despertador 2

Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de luz de suspensão 
de pôr-do-sol, com opções de temporizador de 30 min/60 min/90 min. 
A luz é escurecida à medida que o temporizador definido passa. Quando 
o temporizador definido chega, a luz apaga-se e o rádio ou a música 
também são desligados se es�verem ligados. Quando desligado, o 

12. Botão de modo de 
       suspensão

1. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição de 
    despertador FM, em seguida, premir ligeiramente o botão “+/-” para 
    alterar os dígitos da hora quando estes piscam.
2. Premir de novo ligeiramente este botão para mudar para a definição 
    do minuto, em seguida, premir o botão “+/-” para alterar os dígitos 
    dos minutos.
3. Premir de novo ligeiramente este botão para concluir as definições de
     horas e minutos e o visor exibe P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/ para 
    selecionar uma estação de rádio FM, em seguida, premir o botão “+/-”
     para selecionar uma estação FM como fonte de alarme.
4. Premir ligeiramente este botão para confirmar a seleção da estação 
    FM. Agora o despertador 2 está a�vado.

13.Botão despertador 2

In Bluetoothmode, press this bu�on to start/pause/resume play.
In radio or music mode, short press this bu�on to answer phone call.
In radio mode, long press this bu�on to auto search and store FM 
radio sta�ons. Up to 15 FM radio sta�ons can be stored.

25. Botão para reproduzir/
       pausar música, atender 
       chamada

Premir este botão para saltar para a faixa seguinte; premir 
demoradamente este botão para aumentar o volume.

26. Botão para faixa 
      seguinte ou aumentar 
      o volume

Premir este botão para aumentar o brilho do LED ou ajustar a hora14. Botão de controlo 
       de brilho

1. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição do 
     brilho da luz e premir o botão “+/-” para ajustar o brilho.
2. Premir de novo ligeiramente este botão para entrar no modo de 
     definição da cor da luz e premir o botão “+/-” para alterar a cor da luz.
3. Premir de novo ligeiramente este botão para desligar a luz.
A luz de despertar começa a funcionar 30 minutos antes de o alarme 
tocar.
A luz desliga-se automa�camente quando muda para o modo vibração. 
A luz acende automa�camente de novo quando o alarme toca.

15. Botão de iluminação

Premir este botão para diminuir o brilho ou ajustar a hora.16. Botão de controlo de 
      brilho

Definir 7 �pos de sons da natureza como fonte de alarme.
1. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição de 
     hora, em seguida, premir o botão “+/-” para alterar os dígitos da hora 
     quando estes piscam.
2. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição de 
     minutos, em seguida, premir o botão “+/-” para alterar os dígitos dos 

17. Botão despertador 1

1.
1. Premir e manter premido o botão MODO durante 3 segundos até ouvir um som e 

a unidade liga-se. Em seguida, premir o botão MODO para mudar para o modo 
Bluetooth.

2. No seu disposi�vo compa�vel com Bluetooth, ligar o Bluetooth e procurar 
disposi�vos Bluetooth, e selecionar “Denver CRLD525” a par�r da lista de 
disposi�vos. Se for pedida uma palavra-passe, introduzir "0000".

3. Quando emparelhado com sucesso ouvirá um som.
4. Depois de ter emparelhado esta unidade com o disposi�vo, esta unidade vai 

lembrar-se do disposi�vo e ligar-se automa�camente com o disposi�vo quando o 
Bluetooth es�ver a�vado e ao alcance. Não é necessário voltar a emparelhar 
quaisquer disposi�vos anteriormente ligados.

Premir demoradamente este botão para ligar ou desligar. 
Quando ligada: Premir ligeiramente este botão para alternar os 
modos na sequência seguinte: Música de sons da natureza - Bluetooth - 
rádio FM - AUX IN - cartão TF.
Quando desligada, premir qualquer botão no painel frontal para exibir 
o relógio durante 20 segundos e o funcionamento da função não 
está disponível.

27. Botão Alimentação/
       MODO

Ligar a um cartão Micro SD para reproduzir música.28. Ranhura cartão TF

Ligar a uma fonte de alimentação.29. Porta CC 5V
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Emparelhar com um disposi�vo Bluetooth

2.
Pressione o botão MODE para mudar para o modo de rádio FM. Pressione e segure 
o botão Play, até 15 estações de FM podem ser armazenadas depois de executar 
estações FM de busca automá�ca.

Usar o cabo áudio de 3,5 mm, ligar o seu disposi�vo (smartphone ou leitor MP3) ao 
conector AUX desta unidade.

Reproduzir música através de AUX

Após esta unidade ser ligada, insira o seu cartão Micro SD no slot para cartão ou no 
disco USB para a porta USB, a unidade muda automa�camente para o modo de 
cartão micro SD e começa a reproduzir música. O modo Bluetooth está desa�vado.
Use os controles nesta unidade para ajustar o volume e pular para a faixa anterior 
ou seguinte.

Tome nota - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. 
Aceitamos dúvidas acerca de Erro e omissões no manual.

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas que os acompanham, contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, caso o 
material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados 
corretamente.
O equipamento eléctrico e electrónico e as baterias estão marcados com o símbolo de caixote de lixo com 
uma cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos, 
bem como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de reciclagem 
adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não 
será prejudicado.
Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e eletrónicos, 
bem como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e outros locais de 
recolha ou recolhidos na sua própria casa. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto.

Alcance da frequência de funcionamento: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Pelo presente, a Inter Sales A/S declara que o tipo de equipamento de rádio CRLD525 está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53EU. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: Entrar em: www.denver-electronics.com e depois clicar no ÍCONE procurar no campo 
superior do sítio web. Escrever o número do modelo:CRLD525. Agora entrar na página do produto e a instrução a 
vermelho encontra-se por baixo de transferências/outras transferências

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

Reproduzir música através de cartão Micro SD / USB

Ouvir rádio FM:

Potência de saída máxima: 2*3 W

20. Colunas

21. MIC

22. Conector AUX

23. Porta USB

24. Botão para faixa anterior 
      ou diminuir o volume

Speaker

Microphone

Connect to an external audio device.

Connect a USB flash drive to play music.

Press this bu�on to skip tothe previous track; long press 
this bu�on to decreasevolume.

CRLD525
Instrukcja obsługi

www.denver-electronics.com
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy 
dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

Przygotowanie do użytku

Rysunki urządzenia

Uważnie zapoznać się z wszystkimi instrukcjami.

1. Ikona PM

2. Ikona NS

3. Ikona BT

4. Ikona FM

5. Ikona AU

6. Ikona TF

Pokazywanie godziny po południu

Dźwięki natury

Tryb Bluetooth

Tryb FM

Tryb pomocniczy

Tryb karty TF/USB

Tryb uśpienia

Wskaźnik LED

Budzik 1 (wyświetlanie ikony oznacza, że budzik 1 jest włączony)

Wyświetlacz LED

Umożliwia ustawienie radia FM jako budzika. (Wyświetlanie ikony 
oznacza, że budzik 2 jest włączony).

1

2

 7
6

54
32
1

8

9
10

11
12

13
1415

16 17
18

19

7. Ikona uśpienia

8. Wskaźnik LED

9. Ikona budzika 1

10. Wyświetlacz cyfrowy

11. Ikona budzika 2

Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb uśpienia. Dostępne opcje 
minutnika: 30 minut / 60 minut / 90 minut. Światło jest przyciemniane w 
miarę upływu ustawionego czasu. Po osiągnięciu ustawionego czasu 
światło zostanie zgaszone, a radio lub muzyka — wyłączone, jeżeli były 
aktywne. Po wyłączeniu można wyświetlić zegar na 20 sekund, naciskając 

12. Przycisk trybu uśpienia

1. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb programowania budzika 
    z radiem FM. Zaczną migać cyfry godziny. Krótko nacisnąć przycisk „+/-”, 
    aby zmienić liczbę godzin.
2. Krótko nacisnąć ten przycisk ponownie, aby przełączyć na ustawianie 
    liczby minut. Nacisnąć przycisk „+/-”, aby zmienić liczbę minut.
3. Krótko nacisnąć przycisk ponownie, aby zakończyć ustawianie godziny i 
    liczby minut. Na wyświetlaczu pojawi się P 01 / P 02 / P 03 / P 04 / 
    P 05 / …… /. Wybrać stację radiową FM, naciskając przyciski „+/-”.
4. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby potwierdzić wybór stacji FM. 
    Aktywuje się Budzik 2.

13. Przycisk budzika 2

Nacisnąć ten przycisk, aby zwiększyć jasność LED lub dostosować godzinę.14. Przycisk sterowania 
       jasnością światła

1. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb ustawiania jasności 
     światła, a następnie nacisnąć przycisk „+/-”, aby dostosować jasność.
2. Krótko nacisnąć ten przycisk ponownie, aby włączyć tryb wyboru 
     koloru światła. Nacisnąć przycisk „+/-”, aby zmienić kolor światła.
3. Krótko nacisnąć ten przycisk ponownie, aby wyłączyć światło.
Światło budzika jest włączane 30 minut przed dzwonkiem budzika.
Światło wyłącza się automatycznie po włączeniu trybu drzemki. Światło 
włączy się automatycznie, gdy zadzwoni budzik.

15. Przycisk światła

Nacisnąć ten przycisk, aby zmniejszyć jasność lub dostosować godzinę.16. Przycisk sterowania 
       jasnością światła

Umożliwia ustawienie siedmiu rodzajów dźwięków natury jako budzika.
1. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb programowania budzika. 
     Zaczną migać cyfry godziny. Nacisnąć przycisk „+/-”, aby zmienić liczbę 
     godzin.
2. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć na ustawianie liczby minut. 
     Następnie nacisnąć przycisk „+/-”, aby zmienić liczbę minut.
3. Krótko nacisnąć przycisk, aby zakończyć ustawianie godziny i liczby 
     minut. Na wyświetlaczu pojawi się NS 01 / NS 02 / NS 03 / NS 04 / 
     NS 05 / NS 06 / NS 07. Wybrać dźwięk natury, naciskając przyciski „+/-”.
4. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby potwierdzić wybór dźwięku. Aktywuje 

17. Przycisk budzika 1

1.
1. Nacisnąć przycisk tryb i przytrzymać go przez trzy sekundy, dopóki nie rozlegnie 

się sygnał dźwiękowy. Urządzenie zostanie włączone. Nacisnąć przycisk tryb, aby 
włączyć tryb Bluetooth.

2. Na urządzeniu obsługującym Bluetooth włączyć łączność Bluetooth i wyszukać 
dostępne urządzenia Bluetooth. Z listy urządzeń wybrać pozycję „Denver 
CRLD525”. Po wyświetleniu monitu o hasło wprowadzić „0000”.

Działa tylko wtedy, gdy urządzenie jest włączone:
1. Długo nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć zegar na format 12- lub 
    24-godzinny.
2. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb programowania godziny. 
3. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb programowania liczby 
    minut.
4. Krótko nacisnąć ten przycisk, aby zakończyć ustawianie godziny.
Aby zmienić cyfry godziny i minut, nacisnąć przycisk „+/-”.

18. Przycisk zegara

Krótko nacisnąć ten przycisk, aby włączyć tryb drzemki, gdy emitowany 
jest sygnał budzika. Budzik włączy się ponownie po dziewięciu minutach.
Urządzenie przełączy się w tryb drzemki automatycznie, jeżeli sygnał 
budzika będzie emitowany przez trzy minuty bez wykonania żadnej 
czynności. Ten cykl powtarza się co najwyżej trzy razy.

19. Przycisk drzemki

W trybie Bluetooth nacisnąć ten przycisk, aby rozpocząć, wstrzymać i 
wznowić odtwarzanie.
W trybie radia lub muzyki krótko nacisnąć ten przycisk, aby odebrać 
połączenie telefoniczne. 
W trybie radia długo nacisnąć ten przycisk, aby automatycznie 
wyszukać i zapisać stacje radiowe FM. Można zapisać do 15 stacji r
adiowych FM.

25. Przycisk odtwarzania/
      wstrzymywania muzyki, 
      odbierania połączenia 
      telefonicznego

Długo nacisnąć ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 
Po włączeniu zasilania: Krótko nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć 
tryby w następującej kolejności: dźwięki natury – Bluetooth – 
radio FM – AUX IN – karta TF.
Po wyłączeniu zasilania nacisnąć dowolny przycisk na panelu przednim, 
aby wyświetlić zegar na 20 sekund. Obsługa funkcji jest niedostępna.

27. Przycisk zasilania / tryb

Służy do wkładania kart micro SD do odtwarzania muzyki.28. Gniazdo karty TF

Służy do podłączania zasilacza.29. Gniazdo zasilania DC 5 V

Nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć na następny utwór. Długie 
naciśnięcie przycisku umożliwia zwiększenie poziomu głośności.

26. Przycisk następnego 
      utworu lub zwiększania 
      głośności
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Parowanie z urządzeniem Bluetooth

Zastrzegamy sobie prawo do zamian technicznych, błędów i braków w instrukcji 
obsługi.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie zawierają materiały, komponenty i substancje, które mogą 
być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze zużytymi materiałami (wyrzucanymi urządzenia 
elektrycznymi i elektronicznymi oraz bateriami) nie postępuje się właściwie.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, 
patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie powinny być 
wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi, lecz powinny być wyrzucane oddzielnie.

Użytkownicy powinni przekazywać zużyte baterie do odpowiednich, wyznaczonych punktów. Dzięki temu 
baterie podlegają procesowi recyklingu zgodnie z obowiązującymi przepisami i nie będą szkodzić środowisku.

We wszystkich miastach są punkty zbiórki, do których można przekazać bezpłatnie urządzenia elektryczne i 
elektroniczne oraz baterie do recyklingu, bądź inne miejsca zbiorki. Urządzenia i baterie mogą być też 
odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za 
usuwanie odpadów.

Zakres częstotliwości pracy: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Niniejszym Inter Sales A/S deklaruje, że urządzenie radiowe typu CRLD525 jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
Wejdź na: www.denver-electronics.com, a następnie kliknij IKONĘ wyszukiwania na górze strony. Wpisz 
number modelu:CRLD525. Teraz wejdź na stronę produktu. Czerwona dyrektywa znajduje się w „do pobrania/inne do 
pobrania”

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

3. Po pomyślnym sparowaniu zostanie wyemitowany sygnał dźwiękowy.

4. Po sparowaniu tego urządzenia z innym urządzeniem połączenie będzie 
nawiązywane automatycznie, gdy to urządzenie Bluetooth będzie włączone i w 
zasięgu. Nie trzeba ponownie parować poprzednio połączonych urządzeń.

2.
Naciśnij przycisk MODE, aby przełączyć na tryb radia FM. Długie naciśnięcie przycisku 
Play umożliwia zapisanie do 15 stacji FM po wykonaniu automatycznego wyszukiwania 
stacji FM.

Używając kabla audio z wtykiem 3,5 mm, podłączyć urządzenie (smar�on lub 
odtwarzacz MP3) do gniazda AUX tego urządzenia.

Odtwarzanie muzyki przez wejście AUX 

Po włączeniu tego urządzenia włóż kartę Micro SD do gniazda karty lub dysku USB do 
portu USB, urządzenie automatycznie przełączy się w tryb karty micro SD i rozpocznie 
odtwarzanie muzyki. Tryb Bluetooth jest wyłączony.
Użyj elementów sterujących na tym urządzeniu, aby wyregulować głośność i przejść 
do poprzedniego lub następnego utworu.

Odtwarzanie muzyki z karty micro SD / nośnika USB

Słuchanie radia FM:

Maks. moc wyjściowa: 2*3 W

20. Głośniki

21. MIKROFON

22. Złącze AUX

23. Port USB

24. Bu�on for previous 
       track, or volume 
       decreasing

Głośnik

Mikrofon

Służy do podłączania zewnętrznego urządzenia audio.

Służy do podłączania dysku USB flash do odtwarzania muzyki.

Nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć na poprzedni utwór. Długie 
naciśnięcie przycisku umożliwia zmniejszenie poziomu głośności.

CRLD525
Manuale d'uso

www.denver-electronics.com
Prima di u�lizzare il prodo�o, leggere a�entamente questo 
manuale di istruzioni per un u�lizzo o�male.

Istruzioni per l'uso

Schema del prodotto

Leggere attentamente tutte le istruzioni

1. Icona PM

2. Icona NS

3. Icona BT

4. Icona PM

5. Icona AU

6. Icona TF

Mostra ora pomeridiana

Suoni naturali

Modalità Bluetooth

Modalità FM

Modalità Aux

Modalità scheda TF/USB

Modalità sleep

Modalità sleep

sveglia 1 (la visualizzazione dell'icona indica che la sveglia 1 è abilitata)

Display LED

Impostazione della radio FM come sveglia. (la visualizzazione dell'icona 
indica che la sveglia 2 è abilitata)
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7. Icona sleep

8. Spia LED

9. Icona sveglia 1

10. Display digitale

11. Icona sveglia 2

Premere brevemente questo pulsante per a�vare la modalità 
spegnimento luce - opzioni del �mer di 30 minu�/60 minu�/90 minu�. 
La luce si oscura allo scadere del �mer impostato. Quando scade il �mer 
impostato, la luce si spegne e la radio o la musica vengono disa�vate 
anche se musica o radio sono a�ve. Una volta spento, l'orologio può 

12. Tasto modalità sleep

1. Premere brevemente questo pulsante per accedere alla modalità di 
     impostazione della sveglia con radio FM, quindi premere brevemente 
     il pulsante "+/-" per modificare l'ora quando le cifre lampeggiano.
2. Premere brevemente questo pulsante per passare all'impostazione dei 
     minu�, quindi premere il pulsante "+/-" per modificare i minu�.
3. Premere brevemente questo pulsante per completare le impostazioni 
     di ora e minu�: il display visualizzerà P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/.../ 
     consentendo di selezionare una stazione radio FM, quindi premere
     "+/-" per selezionare una stazione FM come segnale di sveglia.
4. Premere brevemente questo tasto per confermare la scelta della 
     stazione FM. La sveglia 2 è ora a�vata.

13. Pulsante sveglia 2

Premere questo pulsante per aumentare la luminosità del LED o 
regolare l'ora

14. Pulsante di controllo 
      della luminosità

1. Premere brevemente questo pulsante per accedere alla modalità di 
     impostazione della luminosità e premere il pulsante "+/-" per regolare.
2. Premere brevemente questo pulsante per entrare nella modalità di 
     impostazione del colore della luce; premere il pulsante "+/-" per 
     cambiare il colore della luce.
3. Premere brevemente questo pulsante per spegnere la luce.
La luce della sveglia si a�va 30 minu� prima della suoneria.
La luce si spegne automa�camente quando si passa alla modalità 
snooze. La luce si riaccende automa�camente quando suona la sveglia.

Impostazione di 7 �pi di suoni naturali come segnale di sveglia.
1. Premere brevemente questo pulsante per accedere alla modalità di 
     impostazione della sveglia, quindi premere il pulsante "+/-" per 
     modificare l'ora quando le cifre lampeggiano.
2. Premere brevemente questo tasto per accedere alla modalità di 
     impostazione dei minu�, quindi premere il pulsante "+/-" per 
     modificare i minu�.

15. Pulsante luce

Premere questo pulsante per ridurre la luminosità o regolare l'ora16. Pulsante di controllo 
      della luminosità

17. Pulsante sveglia 1

1.
1. Premere e tenere premuto il pulsante MODALITÀ per 3 secondi fino a quando non 

si sente il tono e l'unità si accende. Quindi premere il pulsante MODALITÀ per 
passare alla modalità Bluetooth.

2. Sul proprio disposi�vo a�vare il Bluetooth e cercare i disposi�vi Bluetooth, quindi 
selezionare "Denver CRLD525" dall'elenco. Se viene richiesta una password, 
inserire "0000".

3. Una volta effe�uato l'abbinamento viene riprodo�o un tono.
4. Dopo aver abbinata, l'unità si ricorderà il disposi�vo e si conne�erà 

automa�camente con esso quando Bluetooth è a�vo e nel raggio di ricezione. 
Non è necessario ri-abbinare i disposi�vi precedentemente collega�.

Funziona solo quando l'unità è accesa:
1. Premere a lungo questo pulsante per scegliere il formato a 12 o 24 ore.
2. Premere brevemente questo pulsante per accedere alla modalità di 
     impostazione dell'ora. 
3. Premere brevemente questo pulsante per accedere alla modalità di 
     impostazione dei minu�.
4. Premere brevemente questo pulsante per completare l'impostazione 
     dell'orologio.
Per modificare le cifre delle ore e dei minu�, premere il pulsante "+/-".

18. Pulsante orologio

Premere brevemente questo pulsante per entrare in modalità snooze 
quando suona la sveglia. La sveglia suonerà nuovamente dopo 9 minu�.
L'unità entra automa�camente in modalità snooze se la sveglia suona 3 
minu� senza alcun intervento. Questo ciclo si ripete tre volte al massimo.

19. Pulsante snooze 
      (posponi)

In modalità Bluetooth, premere questo pulsante per avviare/me�ere 
in pausa/riprendere la riproduzione.
In modalità radio o musica, premere brevemente questo pulsante per 
rispondere a una chiamata. 
In modalità radio, premere a lungo questo pulsante per cercare e 
memorizzare automa�camente le stazioni radio FM. Possono essere 
memorizza� fino a 15 stazioni radio FM.

25. Pulsante per avviare/
       me�ere in pausa la 
       riproduzione o 
       rispondere a una 
       chiamata

Premere questo pulsante per passare alla traccia successiva; premere 
a lungo questo pulsante per aumentare il volume.

26. Pulsante per traccia 
      successiva o aumento 
      del volume

Premere a lungo questo pulsante per accendere o spegnere. 
All'accensione: Premere brevemente questo pulsante per alternare le 
modalità nella seguente sequenza: Musica suono naturale - Bluetooth - 
Radio FM - AUX IN - Scheda TF.
Una volta spento, premere un pulsante qualsiasi sul pannello frontale 
per visualizzare l'orologio per 20 secondi: le funzioni opera�ve non 
sono a�ve.

27. Pulsante di accensione/
       modalità

Collegare una scheda Micro SD per riprodurre i brani.28. Alloggiamento per 
      scheda di memoria TF

Collegamento alimentazione ele�rica.29. Porta 5VCC
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Abbinamento con un disposi�vo Bluetooth

2.
Premere il pulsante MODE per passare alla modalità radio FM. Premere a lungo il 
pulsante Play, è possibile memorizzare fino a 15 stazioni FM dopo aver eseguito la 
ricerca automa�ca delle stazioni FM.

U�lizzando un cavo audio da 3,5 mm, collegare il disposi�vo (smartphone o le�ore 
MP3) al conne�ore AUX sull'unità

Riproduzione dei brani tramite AUX

Dopo aver acceso questa unità, inserire la scheda Micro SD nello slot della scheda o 
il disco USB nella porta USB, l'unità passa automa�camente alla modalità micro SD 
card e avvia la riproduzione della musica. La modalità Bluetooth è disabilitata.
U�lizzare i controlli su questa unità per regolare il volume e saltare alla traccia 
precedente o successiva.

Nota: tu� i prodo� sono sogge� a modifiche senza preavviso. Non ci riteniamo 
responsabili di errori e omissioni nel manuale.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie incluse contengono materiali, componenti e sostanze 
che possono essere pericolose per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il materiale di scarto 
(apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non venisse gestito correttamente.

Le attrezzature elettriche o elettroniche e le batterie sono contrassegnate dal simbolo del cassonetto 
dell’immondizia con una croce sopra che vedete a fianco. Questo simbolo indica che le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite separatamente e non con gli altri rifiuti 
domestici.

È importante che inviate le batterie usate alle strutture appropriate e indicate. In questo modo le batterie 
saranno riciclate secondo la normativa e non danneggeranno l’ambiente.

Tutte le città hanno creato stazioni di riciclaggio, siti di smaltimento o punti di raccolta porta a porta dove è 
possibile conferire gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale.

Intervallo di frequenze operative: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Con la presente, Inter Sales A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio CRLD525 è conforme alla 
direttiva 2014/53 / EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: Accedere a : www.denver-electronics.com e fare clic sull’icona di ricerca nella riga superiore della 
pagina Web, quindi immettere il numero di modello:CRLD525. Accedere alla pagina del prodo�o e leggere le 
istruzioni riportate alla voce download/altri download.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

Riproduzione dei brani tramite scheda Micro SD/USB

Ascolto della radio FM:

Potenza massima in uscita: 2*3 W

20. Altoparlan�

21. Microfono

22. Conne�ore AUX

23. Porta USB

24. Pulsante per traccia 
      precedente o riduzione 
      del volume

Altoparlante

Microfono

Collegamento a un disposi�vo audio esterno.

Collegare un'unità flash USB per riprodurre i brani.

Premere questo pulsante per passare alla traccia precedente; premere 
a lungo questo pulsante per ridurre il volume.

CRLD525
Guide d'u�lisa�on

www.denver-electronics.com
Avant d'u�liser cet appareil, lisez en�èrement ce guide 
d'u�lisa�on pour un usage op�mal.

Mode d’utilisation

Schéma de l'appareil

Lisez attentivement toutes ces instructions

1. Icône PM

2. Icône NS

3. Icône BT

4. Icône FM

5. Icône AU

6. Icône TF

Indique l’heure de l’après-midi

Sons naturels

Mode Bluetooth

Mode FM

Mode Auxiliaire

Indicateur du mode clé USB/carte TF

Mode veille automa�que

Lumière LED

Alarme 1 (lorsque l’icône apparaît, cela signifie que l’alarme 1 est ac�vée)

LED numérique

Réglage de la radio FM comme alarme. (lorsque l’icône apparaît, cela 
signifie que l’alarme 2 est ac�vée)
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appuyée la touche d’alimenta�on pour allumer le produit.

7. Icône Veille automa�que

8. Lumière LED

9. Icône Alarme 1

10. Affichage numérique

11. Icône Alarme 2

Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode veille automa�que 
coucher de soleil, avec les op�ons de délai 30, 60 et 90 minutes. La 
lumière diminue au fur et à mesure du temps. Lorsque le délai fixé est 
écoulé, la lumière s’éteint et la radio/musique s’éteint également. 
Lorsqu’elle est éteinte, l’heure peut être affichée pendant 20 secondes 
en appuyant sur une touche quelconque du panneau avant. Maintenez 

12. Touche mode veille 
      automa�que

1. Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode réglage de l’alarme de 
    radio FM ; u�lisez les touches «+/-» pour changer les heures lorsque les 
    chiffres clignotent.
2. Appuyez à nouveau sur ce�e touche pour passer au réglage des 
    minutes ; u�lisez les touches «+/-» pour changer les minutes.
3. Appuyez à nouveau sur ce�e touche pour terminer les réglages des 
    heures et des minutes ; P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/ sera affiché 
    pour sélec�onner une sta�on radio FM ; u�lisez les touches «+/-» pour 
    sélec�onner une sta�on FM comme source d’alarme.
4. Appuyez sur ce�e touche pour confirmer la sélec�on de la sta�on FM. 
    L’alarme 2 est maintenant ac�vée.

13. Touche Alarme 2

Appuyez sur ce�e touche pour augmenter la luminosité de la lumière 
LED ou régler l’heure

14. Touche de contrôle 
      de la lumière

Choix parmi 7 types de sons naturels comme source d’alarme.
1. Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode réglage des heures ; 
    u�lisez les touches «+/-» pour changer les heures lorsque les chiffres 
    clignotent.
2. Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode réglage des minutes ; 
    u�lisez les touches «+/-» pour changer les minutes.
3. Appuyez à nouveau sur ce�e touche pour terminer les réglages des 

1.
1. Maintenez appuyée la touche MODE pendant 3 secondes jusqu’à l’émission d’une 

tonalité pour allumer l’unité. Appuyez sur la touche MODE pour passer en mode 
Bluetooth.

2. Sur votre appareil compa�ble Bluetooth, ac�vez Bluetooth et recherchez les 
appareils Bluetooth et sélec�onnez «Denver CRLD525» dans la liste d'appareils. 
Entrez «0000» si on vous demande un mot de passe.

3. Une fois le couplage réussi, une tonalité sera émise.
4. Une fois ce�e unité couplée un appareil, elle mémorise l'appareil et s’y connecte 

automa�quement lorsque Bluetooth est ac�vé et est à portée. Vous n’avez pas 
besoin de ré-coupler les appareils précédemment connectés.

17. Touche Alarme 1

Ne marche que lorsque l’unité est allumée :
1. Maintenez appuyée ce�e touche pour basculer entre les formats 12 et 
    24 heures.
2. Appuyez sur ce�e touche pour accéder au mode réglage des heures. 
3. Appuyez sur ce�e touche pour accéder au mode réglage des minutes.
4. Appuyez sur ce�e touche pour terminer le réglage de l’heure.
U�lisez les touches «+/-» pour changer les chiffres des heures et des 
minutes.

18. Touche horloge

Une fois l’alarme déclenchée, appuyez sur ce�e touche pour passer en 
mode rappel d’alarme. L'alarme sonne de nouveau après 9 minutes.
L’unité passe automa�quement en mode rappel d’alarme si l’alarme 
sonne pendant 3 minutes sans aucune interven�on. Ce cycle se répète 
trois fois au plus.

19. Touche Rappel d'alarme

1. Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode réglage de la lumière, 
    u�lisez les touches «+/-» pour régler la luminosité.
2. Appuyez sur ce�e touche pour passer en mode réglage de la couleur 
    de la lumière, u�lisez les touches «+/-» pour changer la couleur de la 
    lumière.
3. Appuyez sur ce�e touche pour éteindre la lumière.
La lumière de réveil s’allume 30 minutes avant le déclenchement de 
l’alarme.
La lumière s’éteint automa�quement une fois en mode rappel d’alarme. 
La lumière s’allume automa�quement lorsque l’alarme se déclenche.

15. Touche Lumière

Appuyez sur ce�e touche pour diminuer la luminosité de la lumière ou 
régler l’heure

16. Touche de contrôle 
       de la lumière

20

21

22
23

24
25 26

27

28
29

Couplage avec un appareil Bluetooth

Remarque - Tous les produits sont suscep�bles d’être modifiés sans préavis. Ce 
document est établi sous toute réserve d’erreur ou d’omission.

Les appareils électriques et électroniques et les batteries contiennent des matériaux, composants et 
substances qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets ne sont pas traités de façon 
appropriée.

Les appareils électriques et électroniques, ainsi que les piles, sont marqués du symbole d'une poubelle barrée, 
comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques et les batteries 
doivent être collectés et jetés séparément des ordures ménagères.

En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les batteries usagées dans des centres de collecte 
appropriés. En mettant au rebut les batteries pour être recyclées conformément à la règlementation, vous 
contribuez à préserver l’environnement.

Des points de collecte existent dans toutes les villes où des appareils électriques et électroniques et des 
batteries peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des autorités locales de la ville.

Plage de fréquence de fonctionnement: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Le soussigné, Inter Sales A/S, déclare que l'équipement radioélectrique du type CRLD525 est conforme à la 
directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : Veuillez entrer dans le site : www.denver-electronics.com, puis cliquez sur l’ICÔNE de recherche sur 
la ligne supérieure du site Web. Entrez le numéro de modèle: CRLD525. Maintenant, accédez à la page du produit, 
et la direc�ve rouge est indiquée sous les téléchargements/autres téléchargements.

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

2.
Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode radio FM. Appuyez longuement 
sur le bouton Lecture, vous pouvez enregistrer jusqu'à 15 sta�ons FM après avoir 
effectué une recherche automa�que des sta�ons FM.

À l’aide d’un câble audio 3,5 mm, connectez un appareil (smartphone ou lecteur MP3) 
à l’entrée auxiliaire de ce�e unité

Écouter de la musique via l’entrée auxiliaire

Une fois ce�e unité allumée, insérez votre carte Micro SD dans la fente pour carte ou 
votre disque USB dans le port USB, l’appareil passe automa�quement en mode carte 
Micro SD et lance la lecture de musique. Le mode Bluetooth est désac�vé.
U�lisez les commandes de cet appareil pour régler le volume et passer à la piste 
précédente ou suivante.

Écouter de la musique via une carte Micro SD/Clé USB

Écouter la radio FM

Puissance de sortie maximale : 2*3 W

En mode Bluetooth, appuyez sur ce�e touche pour lancer/suspendre/
reprendre la lecture.
En mode radio ou musique, appuyez sur ce�e touche pour répondre 
à un appel téléphonique. 
En mode radio, maintenez appuyée ce�e touche pour rechercher et 
mémoriser automa�quement les sta�ons radio FM. On peut 
mémoriser jusqu'à 15 sta�ons FM.

25. Touche pour lancer/
      suspendre la lecture de 
      musique, répondre à un 
      appel téléphonique

Appuyez sur ce�e touche pour passer au morceau suivant ; maintenez 
appuyée ce�e touche pour augmenter le volume.

26. Touche morceau suivant 
      ou augmenter le volume

Maintenez appuyée ce�e touche pour allumer/éteindre. 
Une fois allumée : Appuyez sur ce�e touche pour basculer entre les 
modes suivants dans cet ordre : Son naturel - Bluetooth - Radio FM – 
Entrée auxiliaire - Carte TF.
Une fois éteinte, appuyez sur une touche quelconque du panneau 
avant pour afficher l’heure pendant 20 secondes ; aucune autre 
fonc�on n’est disponible.

27. Touche Alimenta�on/
       Mode

Insérez une carte Micro SD pour écouter de la musique.28. Fente pour carte TF

Branchement à l’alimenta�on.29. Prise 5VCC

20. Haut-parleur

21. MIC

22. Connecteur auxiliaire

23. Port USB

24. Touche morceau 
      précédent ou diminuer 
      le volume

Speaker

Microphone

Connect to an external audio device.

Connect a USB flash drive to play music.

Appuyez sur ce�e touche pour passer au morceau précédent ; 
maintenez appuyée ce�e touche pour diminuer le volume.

CRLD525
Käy�öopas

www.denver-electronics.com
Lue tämä käy�öohje kokonaan ennen tuo�een käy�ämistä, 
jo�a osaat käy�ää sitä parhaalla mahdollisella tavalla.

Käyttöohjeet

Tuotekuva

Lue kaikki ohjeet huolellisesti

1. PM-kuvake

2. NS-kuvake

3. BT-kuvake

4. FM-kuvake

5. AU-kuvake

6. TF-kuvake

Näytä iltapäiväaika

Luontoääni

Bluetooth-�la

FM-�la

Aux-�la

TF/USB-kor��la

Uni�la

LED-valo

Herätyskello 1 (kuvakkeen näkyminen tarkoi�aa, e�ä hälytys 1 on 
käytössä)

LED-näy�ö

FM-radion ase�aminen hälytykseksi. (Kuvakkeen näy�äminen tarkoi�aa, 
e�ä hälytys 2 on ote�u käy�öön)
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7. Unikuvake

8. LED-valo

9. Herätyskello 1 -kuvake

10. Digitaalisessa

11. Herätyskello 2 -kuvake

Siirrä laite auringonlaskun valo -�laan painamalla tätä painike�a lyhyes�. 
Ajas�men vaihtoehdot ovat 30min/60min/90 min. Valo himmenee, kun 
asetetun ajas�men aika kuluu. Kun ajas�meen asete�u aika koi�aa, valo 
sammuu ja myös radio tai musiikki sammutetaan, jos ne ovat päällä. Kun 
virta on sammute�u, kello voidaan näy�ää 20 sekunnin ajan painamalla 

12. Uni�la-painike

1. Paina tätä painike�a lyhyes�, kun haluat siirtyä FM-radion 
     hälytysasetukset -�laan. Paina tämän jälkeen lyhyes� ”+/-” -painike�a, 
     jo�a voit vaihtaa tunnin numeroita niiden vilkkuessa.
2. Siirry minuu�en asetukseen painamalla painike�a lyhyes� uudelleen 
     ja vaihda si�en minuu�en numeroita painamalla ”+/-”-painike�a.
3. Paina tätä painike�a lyhyes� uudelleen tun�en ja minuu�en asetuksen 
     viimeistelemiseksi ja näytöllä näkyy P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/, 
     jo�a voit valita FM-radioaseman. Valitse tämän jälkeen FM-asema 
     hälytyksen lähteeksi painamalla ”+/-”-painike�a.
4. Paina tätä painike�a lyhyes� vahvistaaksesi FM-aseman valinnan. 
     Herätyskello 2 on nyt ak�voitu.

13. Herätyskello 2 -painike

Voit kasva�aa LED-valon kirkkau�a tai säätää aikaa painamalla tätä 
painike�a.

14. 
Kirkkaudenhallintapainike

1. Siirry valon kirkkauden asetus�laan painamalla tätä painike�a ja säädä 
     kirkkau�a painamalla ”+/-”-painike�a.
2. Siirry valon värin asetus�laan painamalla tätä painike�a lyhyes� 
     uudelleen. Vaihda valon väriä painamalla "+/-”-painike�a.
3. Sammuta valo painamalla tätä painike�a lyhyes� uudelleen.
Herätysvalo alkaa toimia 30 minuu�a ennen herätysäänen toistamista.
Valos sammuu automaa�ses�, kun siirrytään torkku-�laan. Valo sy�yy 
automaa�ses� uudelleen, kun hälytys soi.

15. Valo-painike

Voit vähentää valon kirkkau�a tai säätää aikaa painamalla tätä painike�a.16. 
Kirkkaudenhallintapainike

Voit ase�aa 7 erilaista luontoääntä hälytyksen lähteeksi.
1. Siirry tun�en asetus�laan painamalla tätä painike�a lyhyes�. Paina 
     tämän jälkeen ”+/-” -painike�a, jo�a voit vaihtaa tun�en numeroita 
     niiden vilkkuessa.
2. Siirry minuu�en asetus�laan painamalla tätä painike�a lyhyes� ja 
     vaihda si�en minuu�en numeroita painamalla ”+/-”-painike�a.
3. Paina tätä painike�a lyhyes� tun�en ja minuu�en asetuksen 
     viimeistelemiseksi ja näytöllä näkyy NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/
     NS 06/NS 07, jo�a voit valita luontoäänen. Valitse luontoääni 
     painamalla ”+/-”-painike�a.

17. Herätyskello 1 -painike

1.
1. Paina TILA-painike�a 3 sekun�a, kunnes kuulet äänimerkin ja yksikkö käynnistyy. 

Vaihda Bluetooth-�laan painamalla tämän jälkeen TILA-painike�a.
2. Kytke Bluetooth päälle Bluetooth-lai�eellasi ja etsi Bluetooth-lai�eita. Valitse 

”Denver CRLD525” laitelue�elosta. Jos laite keho�aa antamaan salasanan, 
kirjoita ”0000”.

3. Kuulet äänimerkin, kun laitepari on muodoste�u onnistunees�.
4. Kun olet muodostanut laiteparin tämän lai�een kanssa, tämä laite muistaa 

kyseisen lai�een, kun Bluetooth on ak�ivisena ja toinen laite on toiminta-alueella. 
Sinun ei tarvitse muodostaa laiteparia uudelleen aiemmin yhdiste�yjen lai�eiden 
kanssa.

Toimii vain, kun laite on kytke�y päälle:
1. Vaihda 12- tai 24-tunnin muoto painamalla tätä painike�a pitkään.
2. Siirry tun�en asetus�laan painamalla tätä painike�a lyhyes�. 
3. Siirry minuu�en asetus�laan painamalla tätä painike�a lyhyes�.
4. Viimeistele kellon asetukset painamalla tätä painike�a lyhyes�.
Voit vaihtaa tun�en ja minuu�en numeroita painamalla ”+/-”-painike�a.

18. Kello-painike

Tätä painike�a painamalla voit siirtyä torkku�laan hälytyksen soidessa. 
Hälytys soi uudelleen 9 minuu�n kulu�ua.
Laite siirtyy torkku�laan automaa�ses�, jos hälytys soi 3 minuu�a ilman 
toimintoja. Jämä jakso toistetaan korkeintaan kolme kertaa.

19. Torkkupainike
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Laiteparin muodostus Bluetooth-lai�een kanssa

2.
Siirry FM-radio�laan painamalla MODE-painike�a. Pitkä painallus Play-painike�a, 
enintään 15 FM-asemaa voidaan tallentaa FM-asemien automaa�sen haun 
suori�amisen jälkeen.

Liitä lai�eesi (älypuhelin tai MP3-soi�n) 3,5 mm:n äänikaapelilla tämän lai�een 
AUX-liitäntään

Musiikin toistaminen AUX-liitännän kau�a

Kun tämä laite on kytke�y päälle, aseta Micro SD-kor� kor�paikkaan tai USB-levylle 
USB-por�in, laite siirtyy automaa�ses� mikro-SD-kor��laan ja alkaa soi�aa 
musiikkia. Bluetooth-�la on poiste�u käytöstä.
Säädä äänenvoimakkuu�a tämän lai�een ohjaimilla ja siirry edelliseen tai seuraavaan 
kappaleeseen.

Ota huomioon – kaikkia tuo�eita voidaan muu�aa ilman erillistä ilmoitusta. Emme 
vastaa käy�öoppaan virheistä tai puu�eista.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, 
että paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan 
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä 
suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Käyttötaajuusalue: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Inter Sales A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi CRLD525 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
Mene osoitteeseen: www.denver-electronics.com ja napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. 
Kirjoita mallinumero:CRLD525. Siirry nyt tuotesivulle, RED-direk�ivi näkyy latausten/muiden latausten alla.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, TEKIJÄNOIKEUS DENVER ELECTRONICS A/S

Toista musiikkia Micro SD -kor�n/USB-aseman avulla

FM-radion kuunteleminen:

Maks. lähtöteho: 2*3 W

20. Kaiu�met

21. Mikrofoni

22. AUX-lii�n

23. USB-por�

24. Painike siirtää edelliseen
      kappaleeseen tai 
      vähentää 
      äänenvoimakkuu�a

Speaker

Mikrofoni

Liitä ulkoiseen äänilai�eeseen.

Toista musiikkia lii�ämällä USB-asema.

25. Painikkeen painaminen 
      aloi�aa musiikin 
      toistamisen/keskey�ää 
      toiston tai vastaa 
      puheluun

Siirry edelliseen kappaleeseen painamalla tätä painike�a ja paina 
painike�a pitkään, kun haluat vähentää äänenvoimakkuu�a.

Paina tätä painike�a Bluetooth-�lassa, kun haluat aloi�aa/keskey�ää 
toistamisen tai jatkaa toistamista.
Paina tätä painike�a lyhyes� musiikki�lassa, kun haluat vastata 
puheluun. 
Paina tätä painike�a pitkään radio-�lassa , kun haluat hakea kanavia 
automaa�ses� ja tallentaa radioasemia. Voit tallentaa korkeintaan 
15 FM-radioasemaa.

26. Painike siirtää 
      seuraavaan 
      kappaleeseen tai 
      kasva�aa 
      äänenvoimakkuu�a

Siirry seuraavaan kappaleeseen painamalla tätä painike�a tai paina 
painike�a pitkään, kun haluat kasva�aa äänenvoimakkuu�a.

27. Virta-/TILA-painike Kytke virta päälle tai pois päältä painamalla tätä painike�a pitkään. 
Kun virta on päällä: Vaihda �loja seuraavassa järjestyksessä painamalla 
tätä painike�a lyhyes�: Luontoäänimusiikki – Bluetooth – FM-radio – 
AUX-liitäntä – TF-kor�.
Kun virta on sammute�u, voit näy�ää kellon 20 sekun�a painamalla 
mitä tahansa etupaneelin painike�a. Ominaisuudet eivät ole 
käyte�ävissä.

28. TF-kor�paikka Liitä Micro SD -kor�, jo�a voit soi�aa musiikkia.

29. 5 V:n DC-lii�n Liitä virtalähteeseen.

CRLD525
Betjeningsvejledning

www.denver-electronics.com
Inden du tager de�e produkt i brug, bør du læse denne 
vejledning helt igennem, derved får du størst mulig glæde 
af det.

Brugsvejledning

Produktoversigt

Læs alle anvisninger omhyggeligt

1. PM-ikon

2. NS-ikon

3. BT-ikon

4. FM-ikon

5. AU-ikon

6. TF-ikon

Viser, at �dspunktet er e�ermiddag/a�en

Naturlyd

Bluetooth-�lstand

FM-�lstand

Aux-�lstand

TF-kort/USB-enhed

Autosluk�lstand

LED-lys

Alarm 1 (når ikonet vises, er alarm 1 ak�veret)

LED-display

Anvender FM-radio som alarmkilde. (når ikonet vises, er alarm 2 ak�veret)
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1. Tryk kort på denne knap for at åbne inds�llingerne for FM-radio, og tryk 
    dernæst kort på knappen “+/-” for at ændre �metallet, når det blinker.
2. Tryk kort på knappen igen for at ski�e �l minu�allet, og tryk på 
    knappen “+/-” for at ændre minu�allet.
3. Tryk kort på knappen igen for at færdiggøre inds�lling af �me- og 
    minu�al, hvore�er displayet viser P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/, hvor 
    du kan vælge en FM-radiosta�on. Tryk dernæst på knappen “+/-” for at 
    vælge en FM-sta�on som signalkilde for alarmen.
4. Tryk kort på knappen igen for at bekræ�e dit valg af FM-sta�on. Alarm 
    2 er nu ak�veret.

7. Autosluk-ikon

8. LED-lys

9. Ikon for Alarm 1

10. Digitale display

11. Ikon for Alarm 2

Tryk kort på denne knap for at ak�vere autosluk med solnedgang og med 
�mervalgene 30 min./60 min. /90 min. Lyset dæmpes gradvist, mens 
�meren tæller ned. Når den valgte periode udløber, slukkes lyset, og 
sam�dig slukkes evt. tændt radio eller musik. Når enheden er slukket, kan 
du vise uret i 20 sekunder ved at trykke på en hvilken som helst knap på 
frontpanelet. Hvis du vil slukke produktet, skal du trykke og holde tænd/
slukknappen.

12. Knappen Autosluk

13. Knappen Alarm 2

Tryk på denne knap for at øge lysstyrken i LED-displayet eller justere �den.14. Knap �l inds�lling af 
      lysstyrke

1. Tryk kort på denne knap for at åbne inds�lling af lysstyrke, og tryk på 
     knappen “+/-” for at justere lysstyrken.
2. Tryk kort på denne knap  igen for at åbne inds�lling af lysfarve, og tryk 
     på knappen “+/-” for at ændre farven på lyset.
3.  Tryk kort på denne knap igen for at slå lyset fra .
Opvågningslyset starter 30 minu�er før, alarmen lyder.
Lyset slukker automa�sk, når du ski�er �l snooze. Lyset tænder 
automa�sk igen, når alarmen lyder.

15. Lysknap

Tryk på denne knap i Bluetooth-�lstand for at starte/pause/genoptage 
afspilningen.
Tryk kort på denne knap i radio- eller musik�lstand for at besvare et 
telefonopkald. 
Tryk og hold denne knap i radio�lstand for automa�sk at søge e�er og 
lagre FM-radiosta�oner. Du kan lagre op �l 15 FM-radiosta�oner.

25. Knappen afspil/pause 
      for musik; besvar
       telefonopkald

Tryk på denne knap for at springe �l næste musikfil; tryk og hold 
knappen for at skrue op for lyden.

26. Knappen næste musikfil 
      eller lydstyrke+

Tryk på denne knap for at mindske lysstyrken eller justere �den.16. Knap �l inds�lling af 
       lysstyrke

Du kan vælge mellem 7 slags naturlyde som signalkilde for alarmen.
1. Tryk kort på denne knap for at gå �l justering af �metal, og tryk dernæst 
     på knappen “+/-” for at ændre �metallet, når cifrene blinker.
2. Tryk kort på denne knap for at gå �l justering af minu�al, og tryk på 
     knappen “+/-” for at ændre minu�allet.
3. Tryk kort på denne knap for at færdiggøre justering af �me- og minu�al, 
     hvore�er displayet viser NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/NS 07, 
     hvor du kan vælge en naturlyd. Tryk dernæst på knappen “+/-” for at 
     vælge en naturlyd.
4. Tryk kort på denne knap for at bekræ�e dit valg af naturlyd. Alarm 1 er 
     nu ak�veret.
Tryk og hold denne knap for at ak�vere eller deak�vere alarmen. Tryk på 
denne knap for at slå alarmen fra, når den lyder.

17. Knappen Alarm 1

Fungerer kun, når enheden er tændt:
1. Tryk og hold denne knap for at ski�e mellem �dsformatet 12 eller 24 
     �mer.
2. Tryk kort på denne knap for at åbne inds�lling af �metal. 
3. Tryk kort på denne knap for at åbne inds�lling af minu�al.
4. Tryk kort på denne knap for at færdiggøre opsætning af uret.
Hvis du vil ændre �me- og minu�allet, skal du trykke på knappen “+/-”.

1.
1. Tryk og hold knappen MODE i 3 sekunder, ind�l du hører en tone, og enheden 

tænder. Tryk dernæst på knappen MODE, og vælg funk�onen Bluetooth.
2. Slå Bluetooth �l på din Bluetooth-enhed, og søg e�er Bluetooth-enheder. Vælg 

“Denver CRLD525” på listen over �lgængelige enheder. Hvis du bliver bedt om en 
adgangskode, skal du indtaste “0000”.

3. Når parringen er opre�et, høres en tone.
4. Når du har parret enheden med denne enhed, vil denne enhed huske den anden 

enhed og automa�sk opre�e forbindelse �l den igen, når den er indenfor 
rækkevidde og har Bluetooth ak�veret. Du behøver ikke genparre allerede 
parrede enheder.

18. Knappen Ur

Tryk kort på denne knap for at ak�vere snooze, når alarmen lyder. 
Alarmen lyder igen e�er 9 minu�er.
Enheden ak�verer automa�sk snooze, hvis alarmen har lydt i 3 minu�er, 
og ingen handling er foretaget. Denne cyklus gentages højst tre gange.

19. Knappen Snooze

Tryk og hold denne knap for at tænde eller slukke enheden. 
Når enheden er tændt: Tryk kort på denne knap for at ski�e mellem 
funk�onerne i følgende rækkefølge: Naturlyde - Bluetooth - FM-radio - 
AUX IN - TF-kort.
Når enheden er slukket, kan du trykke på en hvilken som helst knap 
på frontpanelet for at få vist uret i 20 sekunder. Valg af funk�on er 
derimod ikke �lgængelig.

27. Knappen Tænd/sluk/
       MODE

Sæt et Micro SD-kort i �l afspilning af musik.28. TF-kor�nds�k

Forbindes �l strømforsyningen.29. DC 5V-terminal
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Parring med en Bluetooth-enhed

2.
Tryk på MODE knappen for at ski�e �l FM radio mode. Lang tryk på 
afspilningsknappen, op �l 15 FM-sta�oner kan gemmes, når du har udført 
automa�sk søgning i FM-sta�oner.

Brug et lydkabel med 3,5 mm jacks�k, og �lslut din enhed (smartphone eller 
MP3-afspiller) �l AUX-terminalen på denne enhed.

Afspilning af musik via AUX

Når denne enhed er tændt, skal du indsæ�e dit Micro SD-kort på kortpladsen eller 
USB-disken �l USB-porten, enheden ski�er automa�sk �l micro SD-kort-�lstand og 
begynder at afspille musik. Bluetooth-funk�onen er deak�veret.
Brug kontrollerne på denne enhed �l at justere lydstyrken og springe �l det forrige 
eller næste spor.

Bemærk venligst - Ret �l uvarslet ændring i alle produkter forbeholdes. Der tages 
forbehold for tekniske ændringer, fejl og mangler i manualen.

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer, der 
kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk 
udstyr og batterier) ikke håndteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med ovenstående overkrydsede skraldespand. Den 
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.

Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine brugte batterier til de ordninger, der er etablerede. På denne 
måde er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med lovgivningen og ikke unødigt 
belaster miljøet.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk udstyr samt bærbare 
batterier gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

Driftsfrekvensområde: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Hermed erklærer Inter Sales A/S, at radioudstyrstypen CRLD525 er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
venligst ind på: www.denver-electronics.com og klik på søge ikonet på toplinjen. Skriv modelnummer:
CRLD525. Gå here�er ind på produktsiden, og red direk�vet er fundet under "downloads/other downloads"

ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

Afspilning af musik fra Micro SD-kort / USB

Afspilning af FM-radio:

Maximal udgangseffekt: 2*3 W

20. Høj�alere

21. MIC

22. AUX-terminal

23. USB-port

24. Knappen forrige musikfil 
       eller lydstyrke-

Høj�aler

Mikrofon

Forbindes �l en ekstern lydkilde.

Tilslut et USB-flashdrev �l afspilning af musik.

Tryk på denne knap for at springe �l forrige musikfil; tryk og hold 
knappen for at skrue ned for lyden.

CRLD525
Bedienungsanleitung

www.denver-electronics.com
Bi�e lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der 
Benutzung dieses Produkts vollständig durch, um es 
op�mal verwenden zu können.

Gebrauchsanweisung

Produktdarstellung

Bitte lesen Sie alle Anleitungen sorgfältig durch

1. PM-Symbol

2. NS-Symbol

3. BT-Symbol

4. FM-Symbol

5. AU-Symbol

6. TF-Symbol

Anzeige der Nachmi�agszeit

Natürlicher Klang

Bluetooth-Modus

UKW-Modus

AUX-Modus

SD-Kartenmodus/USB-Modus

Schlafmodus

LED-Beleuchtung

Wecker 1 (wenn das Symbol erscheint, dann ist Wecker 1 ak�viert)

LED-Anzeige

Einstellung des UKW-Radio-Weckrufs. Wecker 2 (wenn das Symbol 
erscheint, dann ist Wecker 2 ak�viert)
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Drücken Sie diese Taste, um die Helligkeit der LED-Anzeige zu erhöhen 
oder eine Zeit einzustellen.

7. Schlaf-Symbol

8. LED-Beleuchtung

9. Wecker-1-Symbol

10. Digitalanzeige

11. Wecker-2-Symbol

Drücken Sie diese Taste kurz, um in den Beleuchtungsmodus 
Sonnenuntergang mit einem einstellbaren Timer von 30, 60 und 90 
Minuten zu wechseln. Während die Timerzeit abläu�, wird die 
Beleuchtung allmählich abgedunkelt. Wenn die Timerzeit abgelaufen ist, 
wird die Beleuchtung ausgeschaltet. Gleichzei�g wird das Radio 

12. Schlafmodus-Taste

14. Helligkeitseinstelltaste

Drücken Sie diese Taste im Bluetooth-Modus, um die Wiedergabe zu 
starten/zu pausieren/fortzusetzen.
Drücken Sie diese Taste im Radio- oder Musikwiedergabemodus kurz, 
um ein Telefongespräch anzunehmen. 
Drücken Sie diese Taste im Radiomodus lang, um automa�sch nach 
UKW-Radiosendern zu suchen und diese zu speichern. Es können bis 
zu 15 UKW-Radiosender gespeichert werden.

25. Taste für die 
Wiedergabe/das Pausieren 
der Wiedergabe und die 
Annahme von Gesprächen

Drücken Sie diese Taste, um zum nächsten Titel zu springen. Drücken 
Sie diese Taste lang, um den Lautstärkepegel anzuheben.

26. Taste für den nächsten 
Titel oder das Anheben der 
Lautstärke

1. Drücken Sie diese Taste kurz, um in den Einstellmodus für die 
    Beleuchtungshelligkeit zu wechseln. Drücken Sie anschließend 
    die „+/-“-Taste, um die Beleuchtungshelligkeit anzupassen.
2. Drücken Sie die Lich�aste erneut kurz, um in den Einstellmodus für 
    die Beleuchtungsfarbe zu wechseln. Drücken Sie anschließend die 
    „+/-“-Taste, um die Farbe der Beleuchtung zu ändern.
3. Drücken Sie die Lich�aste erneut kurz, um die Beleuchtung 
    auszuschalten.
Die Aufweckbeleuchtung schaltet sich 30 min vor Ertönen des 
Weckalarms ein.
Die Beleuchtung schaltet sich beim Wechsel in den Schlummermodus 
automa�sch aus. Die Beleuchtung schaltet sich wieder ein, wenn der 
Weckruf erneut ertönt.

15. Lich�aste

Drücken Sie diese Taste, um die Helligkeit der LED-Anzeige zu verringern 
oder eine Zeit einzustellen.

Stellen Sie einen von 7 verschiedenen natürlichen Klängen als 
Weckklang ein.
1. Drücken Sie diese Taste kurz, um in den Stundeneinstellmodus zu 
     wechseln. Drücken Sie anschließend die „+/-“-Taste, um die blinkende 
    Stundenstelle der Digitalanzeige zu ändern.
2. Drücken Sie die Wecker-1-Taste kurz, um in den Minuteneinstellmodus 
    zu wechseln. Drücken Sie anschließend die „+/-“-Taste, um die 
    blinkende Minutenstelle der Digitalanzeige zu ändern.
3. Drücken Sie die Wecker-2-Taste kurz, um die Stunden- und 
    Minuteneinstellung abzuschließen. Darau�in wird auf dem Display 
    NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/NS 07 für die Auswahl eines 

16. Helligkeitseinstelltaste

17. Wecker-1-Taste

1.
1. Halten Sie die Taste MODUS für ca. 3 Sekunden solange gedrückt, bis ein Ton ertönt 

und sich das Gerät einschaltet. Drücken Sie anschließend die Taste MODUS, um in 
den Bluetooth-Modus zu wechseln.

2. Ak�vieren Sie dann die Bluetooth-Funk�on Ihres Bluetooth-fähigen Geräts und 
starten Sie die Suche nach Bluetooth-Geräten. Wählen Sie aus der Liste gefundener 
Geräte „Denver CRLD525“ aus. Wenn Sie nach einem Passwort gefragt werden 
sollten, dann geben Sie „0000“ ein.

3. Nach erfolgreicher Verbindung ertönt ein Ton.
4. Wenn Sie dieses Gerät einmal mit einem Bluetooth-Gerät gekoppelt haben, dann 

erinnert sich dieses Gerät daran und verbindet sich automa�sch wieder mit diesem 
Bluetooth-Gerät, wenn dessen Bluetooth ak�viert wird und es sich in Reichweite 
befindet. Es ist daher nicht notwendig, dass Sie ein schon einmal gekoppeltes 
Bluetooth-Gerät erneut koppeln.

Diese Taste ist nur bei eingeschaltetem Gerät ak�viert:
1. Drücken Sie diese Taste lang, um zwischen der Zeitanzeige im 12- oder 
    24-h-Format umzuschalten.
2. Drücken Sie diese Taste für den Wechsel in den Stundeneinstellmodus 
     kurz. 
3. Drücken Sie diese Taste für den Wechsel in den Minuteneinstellmodus
     kurz.
4. Drücken Sie diese Taste für den Abschluss der Uhrzeiteinstellung kurz.
Drücken Sie die „+/-“-Taste, um die Stunden- bzw. Minutenstelle zu 
     ändern.

18. Uhrzeit-Taste

Drücken Sie diese Taste kurz, um in den Schlummermodus zu wechseln, 
wenn der Weckruf ertönt. Nach 9 Minuten ertönt der Weckruf erneut.
Das Gerät wechselt automa�sch in den Schlummermodus, wenn der 
Weckruf 3 Minuten lang ertönte, ohne dass eine Tastenbetä�gung 
erfolgt ist. Dieser Zyklus wird maximal 3 Mal wiederholt.

19. Schlummerautoma�k-
       Taste

Drücken Sie diese Taste lang, um das Gerät ein/auszuschalten. 
Bei eingeschaltetem Gerät: Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen 
den einzelnen Modi in nachstehender Reihenfolge umzuschalten: 
Natürlicher Klang – Bluetooth – UKW-Radio – AUX-IN – SD-Karte.
Drücken Sie bei ausgeschaltetem Gerät eine beliebige Taste des 
Bedienfeldes auf der Gerätevorderseite, um die Uhrzeit 20 s lang 
anzeigen zu lassen; weitere Funk�onen stehen im ausgeschaltetem 
Zustand nicht zur Verfügung.

27. Ein/Aus/Modustaste

Legen Sie für die Musikwiedergabe eine microSD-Karte ein.28. SD-Kartenschacht

Connect to the power supply.29. Stromversorgungsbuchse 
5 V DC
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Koppeln mit einem Bluetooth-Gerät

2.
Drücken Sie die MODE-Taste, um in den UKW-Radiomodus zu wechseln. Langes 
Drücken der Play-Taste. Nach der automa�schen Suche von FM-Sendern können bis 
zu 15 UKW-Sender gespeichert werden.

Verbinden Sie Ihr Audiowiedergabegerät (Smartphone, MP3-Player usw.) über ein 
Audiokabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem AUX-Anschluss dieses Geräts.

Musikwiedergabe über AUX

Wenn dieses Gerät eingeschaltet ist, setzen Sie Ihre Micro-SD-Karte in den 
Kartensteckplatz oder das USB-Laufwerk in den USB-Anschluss ein. Das Gerät wechselt 
automa�sch in den Micro-SD-Kartenmodus und startet die Musikwiedergabe. Der 
Bluetooth-Modus ist deak�viert.
Verwenden Sie die Bedienelemente an diesem Gerät, um die Lautstärke anzupassen 
und zum vorherigen oder nächsten Titel zu springen.

Bi�e beachten Sie – Alle Produkte können s�llschweigend geändert werden. Irrtümer 
und Auslassungen in der Bedienungsanleitung vorbehalten.

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien enthalten Materialien, Komponenten und Substanzen, 
welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, sofern die Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und 
elektronische Altgeräte sowie Batterien) nicht korrekt gehandhabt werden.

Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit dem durchgestrichenen Mülltonnensymbol 
gekennzeichnet, wie oben dargestellt. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Altgeräte 
sowie Batterien nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern sie separat zu entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es notwendig, dass Sie Ihre erschöpften Batterien bei den entsprechenden Sammelstellen 
abgeben. Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der Gesetzgebung recycelt werden 
und keine Umweltschäden verursachen.

Alle Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an denen elektrische und elektronische Altgeräte 
sowie Batterien kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können oder die sie von den Haushalten 
einsammeln. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Gemeinde.

Betriebsfrequenzbereich: 180Hz -20KHz
Max. Ausgangsleistung: 2*3 W

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Hiermit erklärt Inter Sales A/S, dass der Funkanlagentyp CRLD525 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
Bi�e geben Sie „www.denver-electronics.com“ ein. Klicken Sie dann auf das Suchen-SYMBOL in der oberen Leiste der 
Webseite und geben Sie hier die Modellnummer ”CRLD525“ ein.
Sie gelangen nun zur Produktseite. Die Funkanlagenrichtlinie (Richtlinie 2014/53/EU) finden Sie unter „downloads/other 
downloads“.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER ELECTRONICS A/S

Musikwiedergabe über microSD-Karte/USB

UKW-Radiowiedergabe:

20. Lautsprecher

21. MIKROFON

22. AUX-Anschluss

23. USB-Port

24. Taste für den vorherigen 
Titel oder die Verringerung 
der Lautstärke

Lautsprecher

Mikrofon

Für den Anschluss an ein externes Audiowiedergabegerät.

Für den Anschluss eines USB-Datenträgers für die Musikwiedergabe.

Drücken Sie diese Taste, um zum vorherigen Titel zurückzuspringen. 
Drücken Sie diese Taste lang, um den Lautstärkepegel zu verringern.

ausgeschaltet bzw. die Musikwiedergabe beendet, wenn das Radio 
eingeschaltet war oder Musik wiedergegeben wurde. Nach dem 
Ausschalten können Sie durch Drücken einer beliebigen Taste die Uhrzeit 
20 s lang anzeigen lassen. Sie können das Produkt wieder einschalten, 
indem Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt halten.

    natürlichen Klanges angezeigt. Drücken Sie die „+/-“-Taste, um einen 
    dieser natürlichen Klänge als Weckklang auszuwählen.
4. Drücken Sie abschließend die Wecker-1-Taste, um den ausgewählten 
    Klang zu bestä�gen. Jetzt ist der Wecker 1 ak�viert.
Halten Sie die Wecker-1-Taste gedrückt, um den Weckruf zu ak�vieren 
oder zu deak�vieren. Drücken Sie diese Taste, um den Weckruf 
auszuschalten, wenn der Weckruf ertönt.

CRLD525
Gebruikshandleiding

www.denver-electronics.com
Lees voor de beste resultaten deze gebruikshandleiding 
volledig door voordat u dit product in gebruik neemt.

Voorbereidingen

Productdiagram

Lees alle instructies zorgvuldig

1. PM-icoontje

2. NS-icoontje

3. BT-icoontje

4. FM-icoontje

5. AU-icoontje

6. TF-icoontje

Toont de �jd van de middag

Natuurlijk geluid

Bluetooth-modus

FM-modus

Aux-modus

TF/USB-kaart-modus

Slaapmodus

Ledlicht

wekker 1 (het icoontje gee� aan dat alarm 1 is ingeschakeld)

LED-display

Instellen van FM-radio als alarm. (het icoontje gee� aan dat alarm 2 is 
ingeschakeld)
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7. Sleep-icoontje

8. Ledlicht

9. Wekker 1-icoontje

10. Display Digitaal

11. Wekker 2-icoontje

Druk kort op deze toets om de slaapmodus voor zonsondergang in te 
schakelen, met �merop�es van 30 minuten/60 minuten/90 minuten. Het 
licht wordt donker als de ingestelde �mer is gepasseerd. Wanneer de 
ingestelde �mer is bereikt, gaat het licht uit en gaat de radio of muziek 
ook uit als radio of muziek is ingeschakeld. Indien uitgeschakeld, kan de 
klok 20 seconden worden weergeven door op een toets op het 

12. Toets slaapmodus

1. Druk kort op deze toets om naar de modus FM-radio-alarminstelling te 
     gaan, druk vervolgens kort op de toets "+/-" om de uuraanduiding te 
     veranderen wanneer de cijfers knipperen.
2. Druk nogmaals kort op deze toets om over te schakelen naar de
     instelling voor minuten, druk vervolgens op de toets "+/-" om de 
     minutenaanduiding te wijzigen.
3. Druk nogmaals kort op deze toets om de instellingen voor uren en 
     minuten te voltooien en het display toont P 01/P 02/P 03/P 04/
     P 05/……/ om een FM-radiosta�on te selecteren. Druk vervolgens op 
     de toets "+/- "-om een FM-sta�on als alarmbron te selecteren.
4. Druk kort op deze toets om de keuze van het FM-sta�on te beves�gen. 
     Wekker 2 is nu geac�veerd.

13. Toets wekker 2

Druk op deze toets om de helderheid van de LED te verhogen of de �jd 
aan te passen

14. Bedieningstoets 
       helderheid

1. Druk kort op deze toets om de instelmodus voor de helderheid van het 
     licht te openen en druk op de toets "+/-" om de helderheid aan te 
     passen.
2. Druk nogmaals kort op deze toets om de instelmodus van de lichte 
     kleuren te openen, druk op de toets "+/-" om de kleur van het licht te 
     veranderen.
3. Druk nogmaals kort op deze toets om het licht uit te schakelen.
Het wekkerlicht begint 30 minuten voordat het alarm afgaat.
Het lampje gaat automa�sch uit wanneer wordt geschakeld naar de 
     sluimermodus. Het licht schakelt weer automa�sch in wanneer het 
     alarm afgaat.

15. Lich�oets

Druk op deze toets om de helderheid te verlagen of de �jd aan te passen.16. Bedieningstoets 
       helderheid

7 soorten natuurlijke geluiden als alarmbron instellen.
1. Druk kort op deze toets om de instelmodus voor uren te openen en 
     druk vervolgens op de toets "+/-" om de uuraanwijzing te veranderen 
     wanneer de cijfers knipperen.
2. Druk kort op deze toets om de instelmodus voor minuten te openen, 
     druk vervolgens op de toets "+/-" om de minutenaanduiding te 
     veranderen.
3. Druk kort op deze toets om de instellingen voor uren en minuten te 
     voltooien en het display toont NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/

17. Toets wekker 1

     NS 07 om een natuurlijk geluid te selecteren. Druk vervolgens op de 
     toets "+/-" om een natuurlijk geluid te selecteren.
4. Druk kort op deze toets om de keuze van het geluid te beves�gen. 
Wekker 1 is nu geac�veerd.
Houd deze toets ingedrukt om het alarm aan of uit te ze�en. Druk op 
deze toets om het alarmsignaal uit te ze�en wanneer het alarm afgaat.

1.
1. Houd de Modus-toets gedurende 3 seconden ingedrukt totdat u een toon hoort, 

en het apparaat gaat aan. Druk vervolgens op de Modus-toets om naar de 
Bluetooth-modus te schakelen.

2. Schakel Bluetooth op uw Bluetooth-apparaat in en zoek naar Bluetooth-apparaten, 
en selecteer “Denver CRLD525” in de lijst met apparaten. Voer "0000" in als een 
wachtwoord wordt gevraagd.

3. U hoort een toon als het koppelen is gelukt.
4. Zodra u dit apparaat met het apparaat hebt gekoppeld, onthoudt dit apparaat het 

apparaat en maakt het automa�sch verbinding met het apparaat wanneer 
Bluetooth is geac�veerd en binnen bereik is. U hoe� geen eerder verbonden 
apparaten opnieuw te koppelen.

Werkt alleen als het apparaat is ingeschakeld:
1. Druk lang op deze toets om te wisselen tussen 12 of 24-uurs weergave.
2. Druk kort op deze toets om de instelmodus voor uren te openen. 
3. Druk kort op deze toets om de instelmodus voor minuten te openen.
4. Druk kort op deze toets om het instellen van de klok te voltooien.
Druk op de toets "+/-"m de uren- en minutenaanwijzing te veranderen.

18. Klok-toets

Druk kort op deze toets om de sluimermodus te openen wanneer het 
alarm afgaat. Het alarm gaat opnieuw af na 9 minuten.
Het apparaat gaat automa�sch in de sluimermodus als het alarm 3 
minuten lang afgaat zonder enige bediening. Deze cyclus herhaalt 
maximaal drie keer.

19. Sluimertoets

Druk in de Bluetooth-modus op deze toets om het afspelen te starten/
pauzeren/herva�en.
Druk in de radio- of muziekmodus kort op deze toets om de 
telefoonoproep te beantwoorden. 
Druk in de radiomodus lang op deze toets om automa�sch naar 
FM-radiosta�ons te zoeken en op te slaan. Maximaal 15 
FM-radiosta�ons kunnen worden opgeslagen.

25. Toets voor het afspelen/
pauzeren van muziek, 
telefoonoproep 
beantwoorden

Druk op deze toets om naar het volgende nummer te gaan; houd deze 
toets lang ingedrukt om het volume te verhogen.

26. Toets voor het volgende 
nummer, of volume 
verhogen

Druk lang op deze toets om in of uit te schakelen. 
Wanneer ingeschakeld: Druk kort op deze toets om de modi in de 
volgende volgorde te wisselen: Natuurlijke geluid van muziek - 
Bluetooth - FM-radio - AUX IN - TF-kaart.
Wanneer uitgeschakeld, druk op een willekeurige toets op het 
voorpaneel om de klok gedurende 20 seconden weer te geven, en de 
bedieningsfunc�e is niet beschikbaar.

27. Aan-uit/MODUS-toets

Sluit een Micro SD-kaart aan om muziek af te spelen.28. TF-kaartsleuf

Aanslui�ng voor de voeding.29. DC 5V-poort
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Koppelen met een Bluetooth-apparaat

2.
Druk op de knop MODE om naar de FM-radiomodus te schakelen. Druk lang op de 
Play-knop, er kunnen maximaal 15 FM-zenders worden opgeslagen na het 
automa�sch zoeken naar FM-zenders.

Sluit uw apparaat (smartphone of MP3-speler) aan op de AUX-aanslui�ng op dit 
apparaat met een 3,5 mm-audiokabel

Muziek afspelen via AUX

Nadat dit apparaat is ingeschakeld, plaatst u uw Micro SD-kaart in de kaartsleuf of 
USB-schijf in de USB-poort, schakelt het apparaat automa�sch over naar micro 
SD-kaartmodus en begint het muziek af te spelen. De Bluetooth-modus is 
uitgeschakeld.
Gebruik de bedieningselementen op dit toestel om het volume aan te passen en naar 
het vorige of volgende nummer te gaan.

Technische wijzigingen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
Fouten en wegla�ngen in de handleiding zijn voorbehouden.

Elektrische en elektronische apparatuur en de inbegrepen batterijen bevatten materialen, componenten en 
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen zijn gemarkeerd met het doorgekruiste afvalbaksymbool, 
zoals hierboven afgebeeld. Dit symbool is bestemd de gebruiker er op te wijzen dat elektrische en elektronische 
apparatuur en batterijen niet als normaal huishoudelijk afval afgedankt dienen te worden, maar gescheiden 
moeten worden ingezameld.
Als eindgebruiker is het belangrijk dat u uw verbruikte batterijen inlevert bij een geschikte en speciaal daarvoor 
bestemde faciliteit. Op deze manier is het gegarandeerd dat de batterijen worden hergebruikt in 
overeenstemming met de wetgeving en het milieu niet aantasten.

Alle plaatsen hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische of elektronische apparatuur en batterijen 
kosteloos ingeleverd kunnen worden op recyclestations of andere inzamellocaties. In bepaalde gevallen kan 
het afval ook aan huis worden opgehaald. Vraag om meer informatie bij uw plaatselijke autoriteiten.

Frequentiebereik: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Hierbij verklaar ik, Inter Sales A/S, dat het type radioapparatuur CRLD525 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.denver-electronics.com en klik vervolgens op het ZOEK-icoontje op de bovenste regel van de website. 
Type modelnummer:CRLD525. Open nu de productpagina en de rode richtlijn is te vinden onder downloads/overige 
downloads

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER ELECTRONICS A/S

Muziek afspelen via Micro SD-kaart/USB

Naar FM-radio luisteren:

Totaal uitgangsvermogen: 2*3 W

20. Luidsprekers

21. MIC

22. AUX-aanslui�ng

23. USB-poort

24. Toets voor vorig 
      nummer, of volume 
      verlagen

Luidspreker

Microfoon

Verbinden met een extern audioapparaat.

Sluit een USB-s�ck aan om muziek af te spelen.

Druk op deze toets om naar het vorige nummer te gaan; houd deze 
toets lang ingedrukt om het volume te verlagen.

voorpaneel te drukken. Houd de aan-/ui�oets ingedrukt om het product 
aan te ze�en.

Diagrama del producto

1. Icono PM

2. Icono NS

3. Icono BT

4. Icono FM

5. Icono AU

6. Icono TF

Muestra la hora vesper�na

Sonidos naturales

Modo Bluetooth

Modo FM

Modo auxiliar

Modo de tarjeta TF/USB

Modo retardo

Luz LED

Despertador 1 (la pantalla con el icono indica que la alarma 1 está 
ac�vada)

Pantalla LED

Configuración de la radio FM como alarma. (la pantalla con el icono 
indica que la alarma 2 está ac�vada)
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7. Icono de retardo

8. Luz LED

9. Icono de despertador 1

10. Pantalla digital

11. Icono del despertador 2

Vuelva a pulsar brevemente este botón para entrar en el modo de luz de 
sueño con las opciones del temporizador de 30 minutos/60 minutos/90 
minutos. La luz se oscurece a medida que para la hora fijada en el 
temporizador. Cuando se alcance la hora fijada en el temporizador, la luz 
se apaga y la radio o música también se apagan si la radio o música 

12. Botón de modo retardo

1. Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
     de radio FM y posteriormente pulse brevemente el botón “+/-” para 
     cambiar los dígitos de la hora cuando parpadeen los dígitos.
2. Vuelva a pulsar brevemente este botón para cambiar a la configuración 
     de los minutos; posteriormente pulse el botón “+/-” para cambiar los 
     dígitos de los minutos.
3. Vuelva a pulsar brevemente este botón para completar la configuración 
     de la horas y los minutos y la pantalla muestra P 01/P 02/P 03/P 04/
     P 05/……/ para que seleccione una emisora de radio FM; 
     posteriormente pulse el botón “+/-” para seleccionar una emisora FM 
     como la fuente de la alarma.
4. Pulse brevemente este botón para confirmar la selección de emisoras 
     FM. El despertador 2 está ahora ac�vado.

13. Botón del 
      despertador 2

En modo Bluetooth, pulse este botón para iniciar / hacer una pausa / 
reanudar la reproducción.
En modo radio o música, pulse brevemente este botón para responder 
una llamada de teléfono. 
En modo radio, pulse durante un periodo prolongado de �empo este 
botón para realizar una búsqueda automá�ca y guardar emisoras de 
radio FM. Se pueden guardar hasta 15 emisoras de radio FM.

25. Botón para reproducir/ 
      hacer una pausa en la 
      música, responder una 
      llamada de teléfono

Pulse este botón para saltar a la pista siguiente; pulse este botón 
durante un periodo prolongado de �empo para aumentar el volumen.

26. Botón para la pista 
      siguiente o aumento 
      de volumen

Pulse este botón para aumentar el brillo del LED o ajustar la hora.14. Botón de control de 
       brillo

1.  Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
      del brillo de la luz, y pulse el botón “+/-” para ajustar el brillo.
2.  Vuelva a pulsar brevemente  este botón para entrar en el modo de 
      configuración del color de la luz; pulse el botón “+/-” para cambiar el 
      color de la luz.
3. Vuelva a pulsar brevemente este botón para apagar la luz.
La luz del despertador empieza a funcionar 30 minutos antes de que 
suene la alarma.
La luz se apaga automá�camente cuando se cambia al modo retardo. La 
luz vuelve a encenderse automá�camente cuando suena la alarma.

Configuración de 7 �pos de sonidos naturales como fuente de la alarma.
1. Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
     de la hora; posteriormente pulse el botón “+/-” para cambiar los dígitos 
     de la hora cuando los dígitos parpadeen.

15. Botón luz

Pulse este botón para disminuir el brillo o ajustar la hora.16. Botón de control de 
       brillo

17. Botón del 
       despertador 1

2. Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
     de los minutos; posteriormente pulse el botón “+/-” para cambiar los 
     dígitos de los minutos.
3. Pulse brevemente este botón para completar la configuración de la 
     hora y los minutos y la pantalla muestra NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/
     NS 05/NS 06/NS 07 para que seleccione un sonido natural; 
     posteriormente, pulse el botón “+/-” para seleccionar un sonido natural.
4. Pulse brevemente este botón para confirmar la selección de sonido. 
     El despertador 1 está ahora ac�vado.
Mantenga pulsado este botón para ac�var o desac�var la alarma; Pulse 
este botón para apagar el sonido de la alarma cuando suene la misma.

1.
1. Mantenga pulsado el botón MODO durante 3 segundos hasta que oiga un tono y 

la unidad se encienda. Posteriormente, pulse el botón MODO para cambiar al 
modo Bluetooth.

2. En el disposi�vo con el Bluetooth ac�vado, encienda el Bluetooth y busque 
disposi�vos Bluetooth y seleccione “Denver CRLD525” de la lista de disposi�vos. 
Si se le indica que introduzca una contraseña, introduzca “0000”.

3. Cuando se empareje correctamente oirá un tono.
4. Una vez que haya emparejado esta unidad con el disposi�vo, esta unidad 

recordará el disposi�vo y se conectará automá�camente con el disposi�vo cuando 
se ac�ve el Bluetooth y esté a su alcance. No es necesario que vuelva a emparejar 
ningún disposi�vo conectado previamente.

Solo funciona cuando la unidad está encendida:
1. Pulse durante un periodo prolongado de �empo este botón para 
     cambiar el formato de 12 o 24 horas.
2. Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
     de la hora. 
3. Pulse brevemente este botón para entrar en el modo de configuración 
     de los minutos.
4. Pulse brevemente este botón para completar la configuración del reloj.
Para cambiar los dígitos de la hora y minutos, pulse el botón “+/-”.

18. Botón del reloj

Pulse brevemente este botón para entrar en el modo retardo cuando 
suena la alarma. La alarma vuelve a sonar después de 9 minutos.
La unidad entra en modo retardo automá�camente si la alarma suena 3 
minutos sin ningún funcionamiento. Este ciclo se repite tres veces como 
máximo.

19. Botón Retardo

Pulse durante un periodo prolongado de �empo este botón para 
encenderlo y apagarlo. 
Cuando esté encendido: Pulse brevemente este botón para cambiar 
los modos en la siguiente secuencia: Música de sonidos naturales - 
Bluetooth – radio FM – ENTRADA AUXILIAR – tarjeta TF.
Cuando esté apagado, pulse cualquier botón del panel frontal para  

27. Botón Encendido/MODO

Conecte una tarjeta Micro SD para reproducir música.28. Ranura para tarjeta TF

Conecte la alimentación.29. Puerto CC 5V
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Emparejamiento con un disposi�vo Bluetooth

2.
Presione el botón MODE para cambiar al modo de radio FM. Mantenga presionado 
el botón Reproducir, hasta 15 estaciones FM se pueden almacenar después de realizar 
la búsqueda automá�ca de estaciones FM.

Usando un cable de audio de 3.5mm, conecte el disposi�vo (smartphone o 
reproductor MP3) al conector AUXILIAR de este unidad.

Reproducción de música a través de AUXILIAR

Después de encender esta unidad, inserte su tarjeta Micro SD en la ranura de la 
tarjeta o el disco USB en el puerto USB, la unidad cambia automá�camente al modo 
de tarjeta micro SD y comienza a reproducir música. El modo Bluetooth está 
deshabilitado.
Use los controles de esta unidad para ajustar el volumen y pase a la pista anterior o 
siguiente.

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. 
Además, nos reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, componentes y s
ustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el material de desecho 
(equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula correctamente.

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de basura tachado, 
véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías no deben ser 
eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse por separado.

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro adecuado de recogida. 
De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán el medio 
ambiente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los equipos eléctricos 
y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Por la presente, Inter Sales A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico CRLD525 es conforme con la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: Entre en: www.denver-electronics.com y después haga clic en el ICONO 
búsqueda situado en la línea superior de la página web. Escriba el número de modelo:
CRLD525. Ahora entre en la página del producto y la direc�va roja se encuentra bajo descargas / otras descargas
Now enter product page, and red direc�ve is found under downloads/other downloads.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

Reproducción de música a través de la tarjeta Micro SD / USB

Escuchar la radio FM:

Potencia de salida máxima: 2*3 W

20. Altavoces

21. MICRÓFONO

22. Conector AUXILIAR

23. Puerto USB

24. Botón para la pista 
      anterior o disminuir el 
      volumen

Altavoz

Micrófono

Se conecta a un disposi�vo de audio externo.

Conéctelo a una unidad de memoria USB para reproducir música.

Pulse este botón para saltar a la pista anterior; pulse durante un 
periodo prolongado de �empo este botón para disminuir el volumen.

CRLD525
Manual de instrucciones

www.denver-electronics.com
Antes de poner en funcionamiento este producto, por 
favor lea detenidamente el manual de instrucciones para 
conseguir un uso óp�mo.

Instrucciones de uso
Por favor, lea detenidamente todas las instrucciones

están encendidas. Cuando esté apagado, el reloj se puede mostrar 20 
segundos pulsando cualquier botón del panel frontal. Para encender el 
producto, mantenga pulsado el botón de encendido.

mostrar el reloj durante 20 segundos pero no dispone del 
funcionamiento de las propiedades.

mitä tahansa etupaneelin painikkeista. Voit kytkeä tuo�een päälle 
painamalla vitapainike�a.

4. Vahvista vali�u äänivalinta painamalla lyhyes� tätä painike�a. 
     Herätyskello 1 on nyt ak�voitu.
Ak�voi tai deak�voi hälytys painamalla tätä painike�a. Voit sammu�aa 
hälytysäänen tämän painikkeen avulla, kun hälytys soi.

    heures et des minutes ; NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/NS 07 
    sera affiché pour sélec�onner un son naturel ; u�lisez les touches «+/-» 
vpour sélec�onner un son naturel.
4. Appuyez sur ce�e touche pour confirmer la sélec�on de son naturel. 
    L’alarme 1 est maintenant ac�vée.
Maintenez appuyée ce�e touche pour ac�ver ou désac�ver l’alarme ; 
appuyez sur ce�e touche pour arrêter le son de l’alarme lorsque l’alarme 
est déclenchée.

riprendere la visualizzazione per 20 secondi premendo qualsiasi tasto sul 
pannello frontale. Per accendere il prodo�o, premere e tenere premuto 
il pulsante di accensione.

3. Premere brevemente questo pulsante per completare le impostazioni 
     di ora e minu�. Il display mostra NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/
     NS 06/NS 07 consentendo di selezionare un suono naturale, quindi 
     premere "+/-" per selezionare un suono naturale.
4. Premere brevemente questo tasto per confermare la scelta del suono. 
     La sveglia 1 è ora a�vata.
Premere e tenere premuto questo pulsante per a�vare o disa�vare la 
sveglia. Premere questo pulsante per disa�vare il suono della sveglia 
durante la sua riproduzione.

CRLD525
Brukermanual

www.denver-electronics.com
Vi anbefaler deg å lese denne brukerveiledningen grundig, 
før du tar produktet i bruk.

Bruksanvisning

Produktdiagram

Vennligst les instruksjonene nøye

1. PM-ikon

2. NS-ikon

3. BT-ikon

4. FM-ikon

5. AU-ikon

6. TF-ikon

Vis �d på e�ermiddagen

Naturlyd

Bluetooth-modus

FM-modus

AUX-modus

TF/USB-kortmodus

Søvnmodus

LED-lys

alarmklokke 1 (ikonet betyr at alarm 1 er ak�vert)

LED-display

Velger FM-radioen som alarm. (ikonet betyr at alarm 2 er ak�vert)
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7. Søvn-ikon

8. LED-lys

9. Alarmklokke 1-ikon

10. Digital skjerm

11. Alarmklokke 2-ikon

Trykk kort på denne knappen for å gå �l lysmodus for solnedgang, med 
�dsalterna�vene 30, 60 og 90 minu�er. Lyset blir mørkere når den valgte 
�den passeres. Ved det valgte �dspunktet slås lyset av. Radio eller musikk 
slås også av dersom det er på. Når den slås på kan klokken vises i 20 
sekunder ved å trykke på en vilkårlig knapp på frontpanelet. Trykk og 
hold inne av/på-knappen for å slå på produktet.

12. Søvnmodus-knapp

1. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for 
     FM-radioalarmen, trykk dere�er kort på “+/-” knappen for å endre 
     �mesifrene når sifrene blinker.
2. Trykk kort på denne knappen en gang �l for å by�e �l minu�nns�lling, 
     trykk dere�er på “+/-” knappen for å endre minu�sifrene.
3. Trykk kort på denne knappen en gang �l for å fullføre inns�llingene for 
     �me og minu�, og skjermen viser P 01/P 02/P 03/P 04/P 05/……/ slik 
     at du kan velge en FM-stasjon. Trykk dere�er på “+/-” knappen for å 
     velge en FM-stasjon som alarmkilde.
4. Trykk kort på denne knappen for å bekre�e valget av FM-stasjon. 
     Alarmklokke 2 er nå ak�vert.

13. Alarmklokke 2-knapp

1. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for lysstyrke, 
     og trykk på “+/-” knappen for å justere lysstyrken.
2. Trykk kort på denne knappen en gang �l for å gå �l inns�llingsmodus 
     for lysfarge, og trykk på “+/-” knappen for å endre lysfargen.
3. Trykk kort på denne knappen en gang �l for å slå av lyset.
Vekkelyset starter å fungere 30 minu�er før alarmen ringer.
Lyset slås automa�sk av når det by�es �l slumremodus. Lyset slås 
automa�sk på igjen når alarmen ringer.

15. Lys-knapp

I Bluetooth-modus; trykk på denne knappen for å starte/pause/
fortse�e avspilling.
I radio- eller musikkmodus; trykk kort på denne knappen for å besvare 
telefonanrop. 
I radiomodus; trykk lenge på denne knappen for automa�sk søk og 
lagring av FM-radiostasjoner. Opp�l 15 radiostasjoner kan lagres.

25. Knapp for å spille/pause 
       musikk, svare 
telefonanrop

Trykk på denne knappen for å redusere lysstyrken eller justere �den.16. Lyskontroll-knapp

Velger blant 7 typer naturlyder som alarmkilde.
1. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for �mer, 
     trykk dere�er på “+/-” knappen for å endre �mesifrene når sifrene 
     blinker.
2. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for minu�er, 
     trykk dere�er på “+/-” knappen for å endre minu�sifrene.
3. Trykk kort på denne knappen for å fullføre inns�llingene for �me og 
     minu�, skjermen viser NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/NS 07 
     slik at du kan velge en naturlyd. Trykk dere�er på “+/-” knappen for å 
     velge en naturlyd.
4. Trykk kort på denne knappen for å bekre�e lydvalget. Alarmklokke 1 er 
     nå ak�vert.
Trykk og hold inne denne knappen for å ak�vere eller deak�vere alarmen. 
Trykk på denne knappen for å slå av alarmlyden når alarmen ringer.

17. Alarmklokke 1-knapp

Fungerer kun når enheten slås på:
1. Trykk lenge på denne knappen for å by�e mellom 12- eller 24-�mers 

18. Klokke-knapp

     format.
2. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for �me. 
3. Trykk kort på denne knappen for å gå �l inns�llingsmodus for minu�.
4. Trykk kort på denne knappen for å fullføre inns�llingene for klokke.
Trykk på “+/-” knappen for å endre sifre for �me og minu�.

1.
1. Trykk og hold inne MODUS-knappen i 3 sekunder �l du hører en tone og enheten 

slår seg på. Trykk dere�er på MODUS-knappen for å by�e �l Bluetooth-modus.
2. På din Bluetooth-kompa�ble enhet; slå på Bluetooth og søk e�er Bluetooth-

enheter, velg “Denver CRLD525” fra listen over enheter. Oppgi “0000” dersom 
du blir spurt om et passord.

3. Du hører en tone ved vellykket sammenkobling.
4. Når du har sammenkoblet enhetene vil denne enheten huske sammenkoblingen. 

Den �lkobles automa�sk �l enheten når Bluetooth er ak�vert og den er innenfor 
rekkevidde. Tidligere sammenkoblede enheter trenger ikke ny sammenkobling.

Trykk kort på denne knappen for å gå �l slumremodus når alarmen ringer. 
Alarmen ringer igjen e�er 9 minu�er.
Enheten går automa�sk �l slumremodus dersom alarmen ringer i 3 
minu�er uten betjening. Denne syklusen gjentas maksimalt tre ganger.

19. Slumre-knapp

Trykk på denne knappen for å by�e �l neste spor; trykk lenge på 
denne knappen for å øke volumet.

26. Knapp for neste spor 
      eller volumøkning

Trykk lenge på denne knappen å slå på eller av. 
Når den slås på: Trykk kort på denne knappen for å by�e modus i 
følgende rekkefølge: Naturlyder – Bluetooth – FM-radio – AUX-inn – 
TF-kort.
Når den er slå� av kan det trykkes på en vilkårlig knapp på 
frontpanelet for å vise klokken i 20 sekunder, betjening av funksjoner 
er ikke �lgjengelig.

27. Av/på- / MODUS-knapp

Koble �l strømforsyningen.29. DC 5V port

Koble �l et Micro SD-kort for å spille musikk.28. TF-kortspor
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Sammenkoble med en Bluetooth-enhet

Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar 
forbehold om eventuelle feil og mangler i denne manualen.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan være farlige 
for helsen og miljøet hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske produkter og batterier) ikke håndteres 
riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. 
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må kastes sammen med annet 
husholdningsavfall, men skal avhendes separat.

Som sluttbruker er det viktig at du sender inn dine brukte batterier til korrekt avfallsordning. På denne måten 
sikrer du at batteriene blir resirkulert i henhold til lovverket, og ikke skader miljøet.

Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier kan enten leveres 
inn gratis til gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli hentet direkte fra husholdningene. Du 
kan få mer informasjon fra de lokale myndighetene i byen din.

Operativt frekvensområde: 180Hz -20KHz

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Hermed erklærer Inter Sales A/S at radioutstyrstypen CRLD525 er i overenstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende internettadresse:
Tast inn: www.denver-electronics.com og klikk på søkeikonet øverst på ne�siden. Angi modellnummer:
CRLD525. Dere�er går du �l produktsiden, du finner det  direk�vet under downloads/other downloads

MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER ELECTRONICS A/S

2.
Trykk MODE knappen for å by�e �l FM radio modus. Langt trykk på Play-knappen, 
opp�l 15 FM-stasjoner kan lagres e�er å ha u�ørt automa�sk søk FM-stasjoner.

Beny� en 3,5 mm lydkabel, koble enheten (smar�elefon eller MP3-spiller) �l 
AUX-�lkoblingen på denne enheten.

Spille musikk via AUX

E�er at denne enheten er slå� på, se� inn Micro SD-kortet �l kortsporet eller 
USB-disken �l USB-porten, enheten ski�er automa�sk �l micro SD-kortmodus og 
begynner å spille musikk. Bluetooth-modusen er deak�vert.
Bruk kontrollene på denne enheten �l å justere volumet og hoppe over �l forrige 
eller neste spor.

Spille musikk via Micro SD-kort / USB

Ly�ng �l FM-radio:

Maks. utgangseffekt: 2*3 W

20. Høy�alere

21. MIK

22. AUX-�lkobling

23. USB-port

24. Knapp for forrige spor 
       eller volumreduksjon

Høy�aler

Mikrofon

Koble �l en ekstern lydenhet.

Koble �l en USB-flashdisk for å spille musikk.

Trykk på denne knappen for å by�e �l forrige spor; trykk lenge på 
denne knappen for å redusere volumet.

dowolny przycisk na panelu przednim. Aby włączyć urządzenie, nacisnąć 
przycisk zasilania i przytrzymać go.

     się Budzik 1.
Nacisnąć ten przycisk i przytrzymać go, aby włączyć lub wyłączyć budzik. 
Nacisnąć ten przycisk, aby wyłączyć dźwięk budzika.

Funciona apenas quando a unidade es�ver ligada:
1. Premir demoradamente este botão para alternar o formato de 12 ou 
     24 horas.
2. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição da 
     hora. 
3. Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de definição dos 
     minutos.
4. Premir ligeiramente este botão para concluir a definição do relógio.
Para alterar os dígitos de hora e minutos, premir o botão “+/-”.

18. Botão Relógio

Premir ligeiramente este botão para entrar no modo de vibração quando 
o alarme toca. O alarme tocará novo depois de 9 minutos.
A unidade entra automa�camente no modo vibração se o alarme tocar 3 
minutos sem qualquer intervenção. O ciclo repete-se pelo menos três 
vezes.

19. Botão de vibração

     minutos.
3. Premir ligeiramente este botão para concluir as definições de horas e 
     minutos e o visor exibe NS 01/NS 02/NS 03/NS 04/NS 05/NS 06/NS 07 
     para selecionar um som da natureza, em seguida, premir o botão “+/-” 
     para selecionar um som da natureza.
4. Premir ligeiramente este botão para confirmar a seleção do som. Agora 
     o despertador 1 está a�vado.
Premir e manter premido este botão para a�var ou desa�var o alarme, 
premir este botão para desligar o som do alarme quando este tocar.

Håll den här knappen intryckt för a� ak�vera eller inak�vera larmet. Tryck 
på den här knappen för a� stänga av larmljudet när larmet ringer.
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